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1 REPUBLIQUE DU CAMEROUN
Paix-Travail-Patrie

REPUBLIC OF CASIEROON
Peace-\\’ork-Fatlrerland

1 REGION DE L’ADANIAOUA AD/\NIA\VA REGION

DEP ARTE:NIENT DE F,:\RO ET DEO FARO AND DEO DIVISION

1

1
1

CONINIIJNE DE TIGI\TERE TIGNERE COUNCIL

SECRETARIAT GENERAL GENERAL SECRETARI,\T

STRUCTURE INTERNE DE GESTION
ADNIINISTIL\TI\’E DES XIARCIIES PUBLICS

COUNCIL ADÀIINTISTIL\TIVE PUBLIC COX’Tk\CT UNIT

LE MAIRE DE LA COMMUNE DE TIGNÈRE
A

Xlesddrnes et Messieurs les Dir'ecteurs des Errtrepr'ises

1
NOM DU PRESTATAIRE LOCALISATION BOITE

POSTALE
TELEPHONE

1

1

1 /

Objet:_Invitation à soumissionner

Référence de la DC Mi/ aMO
) ans certains quartiers et

(Mayo Bororo (Boultou), Mayo Djarandi, Quartier 55, Doualayelvillages
Carrefour-Galim, Laouré, fada, Paro Lawel, So’o) dans la commune de Tignère

1

1

Nom du Pr'ojet de
Travaux

Délai d'Exécution
(en jours calendaires)

Soixante (60) jours

1
1

Madame/Monsieur,

Dans le cadre du Projet Gouvernance Locale et Communautés Résilientes (PROLOG), la Commune de
Tignère a obtcnu un financement et en\’isage l'exécution de fournitures et pose de 19 (dix-neuf) lampadaires
solaires dans cellains quarTiers et villages (Mayo Bororo (Boulîou), Mayo Djarandi, Quarlier 55, Doualayel,
Carrefour-Galim, Laouré, fada, Paro Lawel, So’o) dans la commune de Tignère., Département du Faro et
Déo, Région dc l’Adamaoua.
Nous \-ous prions dc considérer la présente conrmc notre in\iLation à nous soumcttrc \otrc mcillcurc offre pour
l'exécution dcsdits travaux

Un dossier dc demande de cotation incluant les conditions dc soumission, un dcscriptif des travaux et les

conditions contractuelles cn\'isagécs, est mis à voLrc disposition par Le Maire de la Commune de Tignèrc. Le dossicr
dc Dcnralldc dc Cotation peut être retiré à la Colrrlr1 une de Tignèl'e, IIlo\’cnnant la sonrmc dc quinze nrille (15 000) F
CFA, payabI'= à la RccctLC dc la Conrnlulrc dc Tignère (contre quittance), à partir du... ... . . . ... ... . .. .. . .. Pcndant lcs
Jours ou\rablcs. entre 07 heures 30 minutes et 15 heures 30mln

1

1

1 Veuille: noter que la date limite de réception des ofücs est n Née au .. 3..1..8.et..791.9...., à 14 heures
précises à la Commune de Tignère.

1

1

1

1

Comptant sur \’otre participation, nous vous prions de rcce\’oir nos très sincères salutations

Am pliations 'fi;lê;;;-le. . . . . .1. .7 . AOUT. . .?028
Le M-airë de la Commune de TignèreDD /NfiNnf,'ip (oi ) ;

UCR / PROLC)G (01),

AR\1 P / ADA\IAOUA (01)
C IPX'1 (01 )

CHRONO (01);
AFFICHAGE (Qi),
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1

1
1
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SECRETARIAT GENERAL

STRUCTURE INTERNE DE GESTION
ADÀIIN'ISTIUTI\'E DES NIARCIIE,S PUBLICS

GENERAL SECRETARIAT

COUNCIL ADXIINISTIt\TI\’E PUBLIC CON’TR\CT UN l’1

AVIS DE CONSULTATION DE DEMANDE DE COTATION

N' C) 3 nc/R-ÂDn-F&D/C.TG/SG/SIGAMÆ026 DU 17 NSUI 2026

Référence de la DC /DC/R-AD/D-F&D/C.TG/SG/SIGAM/2026 DU

Fourniture et pose de 19 (dix-neuf) lampadaires solaires dans certains
quartiers et villages (Mayo Bororo (Boultou), Mayo Djarandi, Quartier 55
Doualayel, Carrefour-Galim, Laouré, fada, Paro Lawel, So’o) dans

commune de Tignère.1
1

1

Nom du Pr'ojet de
Tr'avaux

Délai d'Exécution
(en jours calendaires)

Soixante (60) jours

1. Consultation du Dossier de Demande de Cotations

Un dossicr dc demande de cotation incluant les conditions de soumission, un descriptif des travaux ct les conditions
contractuelles en\isagées, est nris à la disposition par le Président de la Commune de Tignère, Maitre d’Ouvrage,
pour Ic comptc de la Conlnlune de Tignère, Maîtrc d-Ou\ragc, à toute cntrcprisc qualifiée ilrtércsséc à cxécutcr
lesdits travaux

Le dossier dc dcnrandc dc cotations peut être retiré auprès du Secrétariat Particulier de la Mairie de Tignèrc,

;=i:innncaeTJ :ap:loüTrnIe de +iPeAMrle}a8ooo) F !:lr)a: rT:sb IEiJ\ 5\\:fJïfsr:J:r:gTr:euunl:::JirfIi:::scI:Tg
heures 30 minutes, dès publication du présent Avis

Participation
La participation à cet appel à la concurrence est ou\crLe aLL\ entreprises ayant soumis un dossier de demande de pré
qualification et étant enregistrées par les sclriccs dc l’UCR du PROLOG dans le domaine d'intervention éclairage
public

La participation à cet appel à colrcurrcncc csI aussi ou\erIC à toute entreprise pou\'ant répondrc aux conditions de
qualifications adnlinistrati\c, technique ct financière telles quc définies dans le dossier de demande de cotation

Langue de l'offr'e

2

3

1

1

1
1

1 L’offre, ainsi que tous les documents qui la conrposcnt, doivent êtrc rédigés en languc française ou anglaise
4. Conditions de dépôt des offr'es

1

1

4.1. Le so''unissiolrnairc mcttra l'orlgillal ct six (06) copies de son offre dans unc cn\cloppc anonynrc adrcsséc au
nlall-c dc la Colllnrulle dc Ti 3nèlc), à déposer au Sclricc cn clrargc dc la Gcstion des Marchés Publics

4.2. L’clr\-cloppc anon}’nic pollcra la nrcntiolr

AVIS DE CONSULTATION DE DEMANDE DE CO'FATIONS N'fÔ b / DC/R-AD/D-

7 ADU[ 2026 po„,1, Fo„rnit„re et pose peS Çdi*-ne, 10 lampadai,es .

Carrefour-Galim, Laouré, fada, Para Lawel, So’o) dans la commune de Tignère
, DEPARTEMENT DU PARO ET DEO REGION DE L'ADANL40UA

« EN PROCEDURE D’URGENCE »

" A m'ouvrir qu'en séance de dépouillentent'’ ».

F & D/C. TG/SG/SIG.AN'1/2026 diN

solaires dans certains quartiers et vil

1

1

1

1

5
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1 5. Date et heure limite de dépôt des offres

1
Les offres doivent être reçues à l'adresse indiquée dans la Demande de Cotation, avant la date et l’heure fixée dans la

Demande de Cotation. Toute offre présentée après l'heure fixée ne sera pas ouverte et sera retournÉe au
sounlissionnalre.

1

1

Date limite de réception des offres m à 14 heures 00•• 9

Lieu de dépôt Service du SIGAIVIP

6. Ouverture des plis

1
6.1. Les plis seront ouverts en séance plénière par la Commission Interne de Passation des Marchés auprès de la

COnI nI une de Tignère, en présence des soumissionnaires ou de leurs représentants dûment mandatés avant une
parfaite connaissance du dossier, à la date, heure et adresse précisées dans la lettre de Demande de Cotations

1 Date et heure d’ouverture des plis ,, à 15 heures 00

Lieu d’ouverture des plis
Salle dc session de la Commune de Tignère par la Conunission Interne de
Passation des Marchés de la Commune de Tignère

1 6.2. Les noms dcs soumissionnaircs ct lcs montants des offrcs scront lus à haute voix et seront consignés par le

secrétaire de la Commission de Passation des Marchés’ dans un procès Ii: PrIde: 1: :??IT:!e'.3IDIV[?14 is Plis-

Le Maire de la Commune de Tignère1

1 Ampliations :

- DD/M[NMAP (01);
- DD/M[NDDEVEL (01);

DR/ MINEPAT (01 ):
UCR / PROLOG (01 );

ARMP / ADANLAOUA (O 1 ):
CLPM (O 1 );
CHRONO (01 );

AFFICHAGE (01 )

+ri té con fl'actante)

1

1

1
1

1

1

1
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COUNCIL ADMINISTRATIVE PUBLIC CONTRACT
UNrr

1

1

/

N. 03 ./QFC/R-:D;:-FkDJbrTL?::/îIJpoAil:::VLTI?II .... 1.1. .hgpl. .?9?! . .

Name of the Pr'oject
Public ligIttilrg rvorks tIn'oI\'ing tIte installation o.f 19 (ninetlring) solar-porvered
streetligltts in certain localities ill tIte Tignère Council, Faro And Déo Division,

Attaïttcuva Regiolt
PROLOG /TIGNERE COUNCE1

1

1

Fund ingB

Time for completion

(in calendar' days)
Soixante (60)

1. Consultation ofRequest for Quotation

A Rcqucst for Quotation includind bidding conditions, scope of the \\-orks and contract conditions is made a\'ailable b\
the Tlgnère Council to any qualified contracting company interested in executing suc 11 \vorks.

1

1
The fîlc can bc consultcd on working da)'s, bct\veen 07.30 and 15.30 at the internal public contraçt management

structure (SIGAMP) of the Communc ofTignère, tell: 696 74 37 87 as soon as this notice is published: on presentation
of a receipt certif)’ing pa)-ment of the non-refundable sum of fifteen thousand (15,000) CFA francs to the municipal
revenue office of the Commune of Tignère representing the cost ofpurchasing the file

1
1

2. Par'ticipation

The participation in bidding process is open to the follo\yjng companics \\:ho submitted a request for prequalificdtion
and \vho are rcgistcrcd b)- tlrc Regional Coordination Unit of PRC)LOG Adama\va in tIre solar powered sheet ligllt
field of intervention

TIre participation in biddillg process is also open to any otlrer company not registered under the PROLOG that
call sublrrit additional adlninistrative, technical and financial documents annexed to this

1

1

1

3. Language of the Quotation

The quotation, as \te 11 as all cncIosurcs, must bc in thc French or the English languagc

4. Conditions of submission of Quotations

4.1. The tcndcrcr slrall place the original and six (06) copies of iLs tcndcr in an anon}’mous en\clopc addressed to the
Ma)'or of the Communc of Tignère, to be dcposiLed at thc intcrnal structure for the managemcnt of public contracts
(SIG AMP) of the Commune ofTignërc, tel: 696 74 37 87
4.2. TIre allolr}-lilous clr\clopc sllall bcar thc follo\\’ing mention

1

1

1

1

,_r/ (( NOTICE OF REOUEST FOR OUOTATION
N{n/QFC/R- AD/D-F&D/C.TG/SG/ITPPMS/2026 OF THE . ...1..7. . ABU{. . . 2028

Prrblic liglrting rvorks invol\'ing tIte install(if tort o.f 19 (ninetlting) solar-polver'ed streetliglrts in certain
localities ill tIte Tigltère Council, Faro and Déo Division, Adanttuva Region

7





1

1 " To Oltt)' be opened duriltg tIte bid-opening session of tIre Tender Boarcf' »

5. Deadline for submission ofquotations

1

1

1

The quotations must be received at the address indicate in the Request for Quotation before the appointed date and
time in the Request for Quotation. Any quotation deposited after the specified deadline shall not be opened and shdll
be retËrned to the bidder

Deadline for submission

Place of deposit of bi,is

The ,, at 02.00 PM

1
1

1

6. Opening ofquotations

6.1. Thc quotations slrall bc opcncd by thc inLcrnal Tenders Board of the in the presence of the bidders or thcir
lnandatcd rcprcscntati\'es ha\'ing full kno\vlcdgc of the file, at the date and time mentioncd in the notice of Rcqucst for
Quotation.

Deadline ofbids opening .l..]..SEeï..202ÈThe at 03.00 PÏVI

Tender Board’s conference1 Board TjgnèreB

Council Town hallPlace ofbids opening

1

1

6.2. During tllc Tcndcrs Board opcning session, thc biddcrs' namcs and the amounLs oftheir quotation shall bc read
out loudcr and shall be recordcd by thc sccrctary of the Tendcrs Board, in the minutes of the bid opening scss ion.

Tignèr,, th,..1 . .7. , AD.UI . . 2026.

Tigner'e council ATayol'
(PI'oject Ownel')

1

1

1
1

AnI pliafio ns

DD / Nfl XX LIP fOI ):
DD / hIINDDEIFEL (01);
DU MLbïEPAT (01 );
UCR / PROLOG (01)
AR\ IP / ADA\.LIOUA (01);
CIPN'1 (01):

CHRONO (01)

AFFICHAGE (01) .

1

1

1

1
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1
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REPUBLIQUE DU CAMEROUN
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SECRETARL4T GENERAL GENERAL SECRETARIAT

STRUCTURE INTERNE DE GESTION
ADMINISTRATIVE DES MARCHES PUBLICS1

COUNCIL ADMINISTRATIVE PUBLIC CONTRACT
UNir

1

1

1

COMMISSION INTERNE DE PASSATION DES MARCHES

/ Demande de Cotations
NO.'C2 :)/DC/R-AD/D-F&D/C.TG/SG/SIGAM/2026 DU H AOUT208

A

SOUNIISSIONN.\IRES CONTACT

1

1
Monsieur/Madame

1

1

Demande de Cotations (DC)

1. Le Gouvernement du Cameroun a reçu un financement de la Banque mondiale pour financer le coût du
Projet Gouvernance Locale et Communautés Résilicntes (PROLOG). Dans le cadrc de sa mise en œuvre, le
PROLOG d signé une avenant sur la convention SBP avec la Commune de Tignère pour la réalisation des

infrastructures communautaires et a l’intention d'utiliser une partie du montant de ce crédit pour effectuer
les paicments autorisés au titre du Contrat pour lequel cette Demande de Cotations est publiée

1
1

Il est prévu dans le cadre dc 1-exécution dudit projct de fourniture ct pose de 19 (dix-neuf) lampadaires solaires
dans certains quartiers et villagcs (Mayo Bororo (Boultou), Ma\’o D jarandi, Quartier 55, Douala\’el, Carrefour-
Galim, Laouré, fada, Palo La\\-el. So-o) dans la conlnrune de Tignèrc

Fraude et Corruption

1 1 . La Banquc cxigc lc rcspcct dcs Dirccti\’cs de la Banquc cn nratièrc dc lutte contrc la corruption ct dc ses

politiques et procédures de sanctions en vigueur, telles qu-énoncécs dans le Cadre de sanctions du Groupe de la
Banque mondiale, tel qu’il est établi à l’Annexe A dos Conditions Contractuelles. *

1 2. Dans le cadrc dc cette politiquc_ lcs Entrcprcncurs autorisent et doi\’cnt faire en sortc que leurs agcnts (déclarés
ou non), sous-tlaitallts. prestatall-cs de scrviccs. founrisscurs et pcrsonncl, pernrettent à la Banque d-inspecter tous les
conrl)tes, dosslcls ct autres docullrcllts relatifs à la Dcnrandc dc Cotation et à l'exécution du nlarclré (en cas

d-attribution), et dc lcs faire vérificr par lcs vérificatcurs nommés par la Banque1

1

1

1

1

aJ. Eligibilité des matériaux, équipements et services

4. Les matériaux, équipcments ct services qui doivcnt êtrc follrnis en vertu du ïnarché et financés par la Banque

peuvent avoir leur origine dans tout pays, sous réserve des dispositions du paragraphe 9. À la demande du Maître
d'Ouvrage, l'Entrepreneur peut êtrc tenu de fournir une preuve de l'origine des matériaux, de l’équipement et des
serviccs

5 . Éligibilité des Entreprises

6. Dans le cas où I-Entreprise est un groupcnrcnt d-cntrepriscs (GE), tous les mcmbrcs sont conjointement et

solidaircnrclrt ICspoïrsablCS dc 1-exécution de l'cnsclrlbïc du contrat conformément aux tcrnres du nrarcllé, Le GE

10



1

1 nommera un représentant qui a le pouvoir de mener toutes les affaires pour et au nom de tous les membres du GE
pendant le processus de Demande de Cotation et, dans le cas oû le GE est attributaire du Marché, lors de
l’exécution du contrat.

1 7. Une Entreprise peut avoir la nationalité de tout pays, sous réserve des restrictions en vertu des paragraphes 8 et

9 ci-après. Un Entreprise est réputé avoir la nationalité d’un pavs si l’Entreprise est constitué, incorporé ou
enregistré selon les dispositions des lois de ce pays, comme en attestent ses statuts (ou documents équivalents de

constitution ou d’association) et ses documents d’enregistrement, selon le cas. Ce critère s’applique également à la
détermination de la nationalité des sous-traitants proposés pour toute partie du marché, y compris les services
connexes

1
1

1

1

1

8. Les entreprises et les personnes physiques peuvent ne pas être éligibles si indiqué au paragraphe 9 ci-dessous
et

(a) En droit ou en vertu de règlemcnts officiels, le pa\s de l'Emprunteur interdit les relations commerciales
avec ce pays, à condition que la Banque soit convaincue qu-une telle exclusion n’empêche pas une concurrence
effective pour la fourniture de biens ou la passation de marchés de travaux ou de services requis; ou
(b) par un acte de conformité à une décision du Conseil de Sécurité des Nations Unies prise en vertu du
chapitre VII de la Charte des Nations Unies, le pays de l-Emprunteur interdit toute importation de biens ou de
passation de marchés de travaux ou de services en provenance de ce pays, ou tout paiement à un pays, une personne
physique ou une entité dans cc pays
9. En ce qui concerne les paragraphes 5 et 7, pour l-infc,rnration des Entreprises, à l’heure actuellc, les

entrcpriscs, les biens et les services des pays suivants sont exclus dc ce processus dc passation de marchés

(a) En vertu des paragraphes 5 ct 8(a):« atlcurl »1

1
(b) En vertu des paragraphes 5 et 8 (b) : « atta in »
10. Une Entreprise qui a été sanctionné par la Banque, conformément aux Directives de la Banque en matière de

lutte contre la corruption, conformément à ses politiques et procédures de sanctions en vigueur, tel qu'énoncé dans
le Cadre des sanctions du Groupe de la Banque mondiale tel que décrit dans 1-annexe aux conditions contractuelles
(AIIne\c A)arlilréa 2.2 d., ne scra pas adlrlissiblc à sôunrcttre une Cotatioll ou à êtrc attributaire d-un marché ou

bénénclcr d'un marché financé par la Banque, financièrcnlcnt ou autrement: pendant une période telle que la
Banqrle aura déterminée. Une liste des entreprises et des personnes physiques exclues est disponible sur le site
externe Web de la Banque : http://www.\\’orldbank,orq/debarr.

1

1 11. Une Entreprise qui est une entreprise ou une institution publique dans le pays du Maître d’Ouvrage peut être
admissible à participer à la mise en concurrencc et se voir attribuer un marché à condition qu-elle puisse établir,
d’une manière acceptable pour la Banque, qu’elle :

1
1

(a) Est légalement et financièrement autonomes ;
(b) Fonctionne en vertu du droit comlncrcial ; ct
(e) N-est pas sous la supervision du lvlaître d’Ouvrage

12. Une Entreprise ne doit pas avoir de conflit d'intérêts. Toute Entreprise en situation de conflit d-intérêts sera
disqualifiéc. Unc Entrcprisc pCLlt être considéréc, colnlnc cil conflit d-intérets aux fins du préscnt proccssus dc
Demande dc Cotation. si l-Entrcprise

1 (a) contrôle dilcctemcnt OLI ilrdircctcnrcnt, est contrôlé ou cst sous contrôle conrnrun avec une autre Entreprisc
qui a soumis une cotation:

1 (b) reçoit ou a reçrl ulrc SLlbVClltiOll directe ou ilrdir,-cte d-LInc aLltrc Entl-cprisc qui a sounris linc cotation:

(c) a le nlênlc rcpréscntallt légal qtl-ullc autre Entreprise qui a soulnis une Cotation:

1 (d)a unc rclation avec une autrc Elrtrcl)1-iso qui a soumis une Cotation, directenlcnt ou par l'entl-cnrisc de ticrs
colrrnrulls. qui la nrcftc cil nrestlrc d-influencer la Cotation d-lïlrc autre Entreprise ou d'influencer lcs décisions
du Maître d’Ouvrage concernant lc proccssus dc Denrandc dc Cotation: ou

1

1

1

1

(e) ou 1-un de ses aïTiIiés a païïicipé cn tant quc consuitant à la préparation de la conception ou des spécifications
techniques des ouvrages qui font 1-objet du processus de Demande de Cotation; ou

(f) ou l’un de ses affiliés a été recruté (ou est proposé d’être recruté) par le Maître d’Ouvrage ou l-Empruntcur
pour la mise en œuvrc du marché; ou

(g)foumlrait dcs biens, dcs travaux ou des scrvices duLrcs quc dcs scrviccs de consultant résultant ou directement liés à
des services de consultant pour la préparation ou la nrisc cn œu\'rc du projct spécifié dans la cette Dcnrandc dc
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1

1 Cotation, qu’elle fournissait elle-même ou par toute société affiliée qui contrôle directement ou indirectement, est
contrôlée ou est sous contrôle commun avec cette entreprise; ou

1

1
1

(h)a une relation d’affaires ou familiale étroite avec un personnel cadre de l’Emprunteur (ou de l’organisme de mise
en œuvre du projet, ou d’un bénéficiaire d’une partie du prêt) qui : (i) participe directement ou indirectement à la
préparation de la Demande de Cotation ou de spécifications et/ou à l’évaluation des Cotations, du marché en
question; ou (ii) participerait à la mise en œuvre ou à la supervision de ce marché à moins que le conflit découlant
de cette reI,ltion n’ait été résolu d’une manière acceptable pour la Banque tout au long du processus de Demande de
Cotation et d’exécution du marché

Garantie de bonne exécution

13. L’Entrcprise retenue doit fournir une Garantie de Bonne Exécution conformément aux conditions du marché

Validité des Cotations

1

1

1

1

14. Les Cotdtions seront validcs jusqu-à quatre-vingt-dix (60) jours calendaires âpres ITouverture des plis.

Prix proposé

15 L’Entrcprise devra indiquer le prix total dans le formulaire intitulé « Cotation de 1-Entreprise »

16. L'Entreprise doit également fournir les prix unitaires de tOItS les éléments des Travaux décrits dans le Détail
Quantitatif et Estimati_f joint. Les articles poIIr lesqrlels atlctm prix rtnifaire n'est .fourni. ne feront pas l'objet de
paiement à l'Entreprise par le I\’Iaît re d’Ouvrage lorsqtt'i is seront exëcrLfés et seront considérés couverts par les
prix unitaires pour d autres articïes et prix dll Détail Quantitatif et Estimatif.

17 . Les prix comprendront tous les droits. taxes et atLtres prélèvements payables par l’Entreprise en vertu du
Marché, à compter de la dale 7 (sept) jotLrs précédant la date timife de soumission des colations,

1
18. Un Entreprise qui prévoit d'engager des dépenses dans d-autres monnaies pour les intrants néccssaircs à
l’exécution des travaux provenant de l’extérieur du pays du Maître d’Ouvrage et qui souhaite être pa\’é en

conséquence, doit lndiqucr une monnaie étrangère de son choix en plus de la monnaie locale en : franc CFA
BE:AC XA F

1

1
19. La/cs monnaie/s de la Cotation et la/cs monnaie/s de paiement devra/ont être la/es même/s

Proposition technique

20. L’Entreprise doit fournir une proposition technique comprenant la description dcs méthodes de travail: du

lnatéricl, du personnel, du calendrier et toute autre information pcrtincnte, suffisamment en détail pour démontrcr
1-adéquation de sa proposition pour répondre aux exigences des travaux et délai de réalisation

1

1

1

(a) Autre : Le Prestataire produira également un dossier administratif composé des pièces originales ou copies
certifîécs conformes par les services émetteurs et conrposés des éléments suivants en cours de validité : (i) Registre
de Commerce; (ii) Attestation de Conformité Fiscale; (iii) Plan de localisation ; (iv) Attestation de non
faillite; (v) Attestation de non exclusion des nrarchés publics; (vi) Attestation pour soumission délivrée par la
CNPS (vii) Attestation d’inrnratriculation fiscale et (\-iii) Attestation de donliciliation bancaire.

N.B : il est rapl?clé que les pièces «dnrilristratives citées ci-dessus devront dater de nroins de trois (03) nrois et

être produites en originaux ou en copies certifiées colrfornres par l’autorité énrettrice compétente, ne constituent
pas u 11 critère éÏinrilraffiire, lrtclis ser(1111 cléfernrillallf es pour l’attribution du contrat.

1 Clarifications

Totltc dclrlaildc dc clariïicatioir colrccllrallt la l)lésclltc Dcnralldc dc Cotation (DC) peut êtrc adrcsséc par écl-it11

1
à

Attention de : Maire de la commune de Tjqnère Tel : 697 73 37 1 1

Pays : Canreroun

Le délaI de réception des demandes d’éclaircissenlents, exprimé en nombre de jours avant la date
limite de dépôt des offres est de sept (117) jours. Le Maître d’Ouvrage fcra copie dc sa réponse à toutes
les Entrepriscs, y compris une description de la demande de clarification. mais sans en identifier la source
Soumission des Cotations

22. Les cotations seront déposées en sept (07) exemplaires {dont un (01) original et six (06) copies plus

!3T'p"i'-T.=: SI:::.)d.„ Ii„.i„ p..., I. ,.„...i„i.„ d., C.,.,j.,., .„ 1. I 1 SOf 2026

1

1

1

1

à 14 heures
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1

1

1

1

1

1
1

1

1

1
3

1

1

1
1

6

8
91

1

1
1
1

1

1

24. L’adresse pour la soumission des Cotations est la suivante : Mairie de Tignère

?5:“''t"L'’', 1::,t„l’i,o,":,t,ti,„, ,„„ li,„ à 1, M,iri, de Tignère, le... 1. .1 ..SEPT... 2026. ... ...... à 15 heures

00, heure locale, en présence des soumissionnaires ou dc lcurs représentants, par la Commission Interne de
Passation des Marchés (CIPM) de Tignèrc

Évaluation des Cotations

26. Les Cotations seront évaiuées afin de s’assurer de la conformité de la proposition technique
7 Vérification que la Lettre de Cotation est bien remplie, datée et signée avec le nom et titre du signataire ;
7 Vérification que le Bordercau de Prix Unitaire et Devis Descriptif et Quantitatif est dûment rempli, daté

et signé ;

Évaludtion de la qualification technique de chaque offre recevable suivant la grillc d-évaluation desJ

offres
GRILLE D’EVALUATION DES OFFRES

GRILLE D’EVALUATiON DES OFFRES
Pièces nQ Désignation

Présentation de l’Offre
Respect de l'ordre prescrit dans la DC et Intercalaires
Lisibilité ct Pagination

3

1 al)
daté et signé

c

Ancienncté ? 3 ans d-expérience dans le domainc similaire
Matériel de Chantier

Au moins un pick-up-(produirc photocopie ccrtifié carte grise ou contrat de location
photocopie légaliséc carte grise)
) odu i)

des factures d’achat)
Méthodolo aie d’exécution des travaux
t
Description des règjes de protection socio-environnementale

c (60) jours
Cahier des clauscs techniques particulières, pdraphé à chaque page, daté et signé à la
dcrlrlère Daqc

Cahier des clauscs envi ronncnlcn)
sjgné à la dcnrièrç I)age

) m
sjgné à la dcmièrc Daqc

Rapport dc visitc dcs sites
Preuves d’acceptation des conditions du marché
l ’une letïrc

) ml chaque page et sjgné à la denlière
Clralle d’intégrité
l

Total cÏemo

NB : Seules les offres ayant totalisées au moins 14 oui sur 18 seront admises pour la suite de la
procédure.

7 Vérification des opérations arithmétiques, en multipliant lc cas échéant les prix unitaircs par les quantités
et en utilisant le prix en lettrcs pour procéder aux corrections nécessaires :

V Élaboration d’un tdblcau récapitulatif des Cotations sur la base des nrontants corrigés des erreurs
aritlrnrétiqLICS é\’clrtLICllCS. classés par ordre croissant

Aux fins de 1-évaluation et dc la compaI,lison, la/cs lnonnaic/s des cotations doit/vent être convertIe/s en une
nrêmc rnonnaic. La monnaie qui doit êtrc utiliséc aux fins dc comparaison pour convertIr les prix proposés,

NOTATION
BINAIRE

Oui/Non
Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non
Oui/Non
Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non

Oui/Non
Oui/Non
Olli/Noll

..... /18
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1

1 exprimés dans diverses monnaies en la monnaie de comparaison au taux de change à la vente sera la suivante
franc CFA (XAF) La source du taux de change est la suivante : la Banque des Etats de l Afrique Centrale
(BEAC) . La date du taux de change est : vingt-l111il (28) jottrs avant la date de remise des offres. (NB : Sf la
monnaie de référence n’est pas cotée à cette date, le taux de change sera celui du dernier jour précédent
coté.)
27

1

1

1

1

1

Pour les Cotations techniquement conformes, les prix totaux évalués, à l’exclusion des sommes

provisionnelles et toute provision pour lcs imprévus, mais y compris les travaux en régie lorsque leurs prix
sont établrs de manrère compétitive, seront ensuite comparés pour déterminer le prix/s évalué le plus bas

Attribution du marché

28. Le Marché sera attribué à l'Entreprise qui satisfait aux exigences d-ddnrissibilité conformément à Id
DC, qui offre le prix/s évalué le plus bas, qui offre une cotation techniquement conforme et qui garantit
l-achèvement des travaux à la date spécifiée.

29- Le Maître d’Ouvrage invitera par les moycns los plus rapides les Entreprise/s retenu/s pour
discussion si néccssaire cn vue de finaliser le nrarché ou pour la signature du marché

30. Le Maître d’Ouvrage infornlcra par les moyens les plus rapides les autres Entrcpriscs dc sa décision
d-attribution de marché. Une Entreprise non retenue peut demander des cïarifications sur les motifs pour
lesquels sa Cotation n-a pas été retenue. Lc Maître d’Ouvrage répondra à une telle demande dans le meilleur
délai possible
31 . Lc Maître d’Ouvrage publiera un avis d’attribution de marché sur son site Web en libre accès. s'il est

disponible, ou dans un journal dc circulation nationale ou sur UNDB cn lignc, dans les 15 jours suivant
1-attribution du nlarclré. Lcs rcnscigncnlcnts indiqués comprendront le nom de l’Entreprise rctcnuc: le prix
contractuel, la durée du marché, le résumé de sa portée et les noms des autres Entreprises candidates et lcurï

prix proposés et é~'al”és. . . 17 hOU1 IOIS

1

1

1

Tjqnère, le

Pièces jointes:
Allnexe l : Spécifications (Exigences du Maître d’Ouv
Allllexe 2 : Forlllulaire de (''otation
Annexe 3 : Formulaires de Marché1

1

1

1
1

1



ANNEXE 1
Exigences en matière de travaux

Spécifications

CAHIER DES CLAUSES TECHNIQUES
PARTICtJLIERES (CCTP)
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1

1

1 SOMMAIRE

1
1

Chapitre I : Dispositions générales.. .
ArTicle l “ : But du CCTP

Article 2 : Responsabilités de l’entrepreneur ., .

Article 3 : Nature des travaux
Article 4 : Normes et textes régjementaires .... .
Article 5 : Qualité et origine du matériel
Article 6 : Organisations du chantier – délais – pénalités
Article 7 : Modifications de prestations en cours d’exécution
ArtIcle 8 : Visites et réunions de chantier. .....

Article 9 : Hygiène, sécurité et conditions de travail.
Article 10 : Nombre et qualifications des opérateurs

Chapitre TT : Spécifications techniques générales des prestations
Article 1 1 : Définitions
Article 12 : Le candelabre
Article ]3 : Le luminaire

Article 14 : Les modules photovoltaïques
Article 15 : Les batteries solaires

Article 16 : Le régulateur de charge

Arïicle 17 : Mise à la terre et protection foudre............
Article 18 : Commande des lampadaires.......,.....
Article 20 : Note de calcul

AIticle 21 : Caractéristiques techniques des ouvrages

1
1

1

1
1

1

1

1
1

1

1

Erreur ! Sjgnet non défini.
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1

1

1
Chapitre I : Dispositions générales

Article I" : But du CCTP

1

1

1

Le présent CCTP a pour but de renseigner les soumissionnaires sur la nature des travaux à effectuer, leur importance,
leurs dimensions, lcs spécifications techniques à obscr\'.cr. Il n'a cependant pas un caractère limitatif et le prestataire devra
cxécutcr, comme étant compris dans ses prix, sans exception ni réscr\’c, tous los travaux de sa profession qui sont
indispensables à l-achè\ement complet des travaux dans les règles de 1-art.

Les plans et schémas présents dans le présent CCTP sont donc à titre indicatif pour visualiser le projet.

Article 2 : Responsabilités dc l’entrepreneur

Le fait pour un entrepreneur d-exécuter sans modification les prescriptions des documents dressés par l’Ingénieur, ne peut
atténuer, en quoi que ce soit, sa pleine et entière responsabilité d’entrepreneur. Ainsi, une \’isite du site des tra\'aux
permettra d’a\’oir une juste mesure des prestations à réaliser.
En cas d-erreur ou d'insuffisance, 1-entrepreneur dc\ra cn référer à l'Ingénieur en temps utile, afin que cclui-ci ait le
temps néccssairc de Caire procéder aIL\ mises au point ou rcctifications é\'clrtuelles. Il restera seul responsable dcs erreurs
aInsi que dcs modifications qu’cntraîncraient pour lui ou pour ses sous-traitants, un oubli ou l’inobser\-ation dc cette
clause

L’entrepreneur sera responsable de tous les dégâts ou accidents commis par son personnel, du fait des travaux

1

1
1 Article 3 : Nature des travaux

Les tra\’aux, objet du présent Appel d-Offres, comprennent la fourniture et pose de lampadaires solaires photo\’oîtaïqucs
dans la Commune de Tignère

1 Article 4 : Normes et textes régjcmentaircs

1

1

4.1- Normes et textes généraux

Tous les travaux objet du présent Marché devront être conformes aux prescriptions, lois, décrets, arrêtés, standards,
normes et publications en vigueur au Cameroun et relatifs à la gestion du sccteur de 1-électricité et au code du tra\ail. A
défaut dc tcls te\tcs, seront appliquées dans cet ordre les recommandations du comité électrotechnique international
(CEI)

lcs normes Européennes CEN-CENELEC (EN) :

1
1

les normes françaises AFNOR :

les normes UTE – classe C concernant les installations éïcctriqucs (NF C 10-100 ; NF C 10-101 ; NF C 10-200 ;

NF C 13.100 ; NF C 14,100 : NF C 15. 100) et additifs :

les Documents techniques unifiés (DTU)

Norlrres et textes relatifs aux installations photovoltaïques

1

1

Les installations plroto\'oILaïqucs du présent Marché de\ront être confonrrcs aux prescriptions; lois7 décrets: arrêtés.
standards, nonncs et publications en vigueur au Calncroun el rclatil-s aux énergies rcnou\'elables et aux installations
électriques BT. A défaut de tels tc\tcs, seront appliquécs

UTE C 57-300 : l)aralllètics descriptifs d'un s\-stènrc photovoltaïque

UTE C 57-3 1 o : tralrsfol-nlatioll dilcctc dc l'énergie solaire en élrcrgic élcctl-iquc

NF EN 61727 : S}'stèmcs photovoltaïques (PV) - Caractéristiques de l'interface de raccordement au réseau ;1

1
1
1

1

NF EN 61173 : Protection conLrc lcs surLensions dcs systèlncs photo\oILaïqucs (PV) dc production d’énergie.

CEI 61724 : Sur\'cillalrcc des qualités de foncLiùnnclncnl dcs s\'stènrcs photovoltaïques – Rccommandations pour
la mesure, le transfert et l’anal\se des donnécs
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1
1

1 NF EN 60904-3 ((.'57-323) Dispositif photovoltaïque – Partie : Mesures des caractéristiques photovoltaïques
courant-tension - Partie 3 : Principes de mesure des dispositifs solaires photovoltaïques (PV) à usage terrestre
incluant les données de l’éclairement spectral de référence.1

1
NF EN 61215 Modules photovoltaïques (PV) au silicium mono ou poly cristallin: Qualification de la conception
et homologation

NF EN 61730-1 (C 57-1 11-1) Qualification pour la sûreté de fonctionnement des modules, photo\ollaïques
Partie 1 : Exigences pour la construction

1

1

1

NF EN 61730-2 (C 57-111-2) Qualification pour la sûrcLé dc fonctionnement des modules photo\-oILaïques -
Partie 2 : Exigences pour les essais

4.3- Normes et textes relatifs aux installations d’éclairage public

Les insta11ations d-éclairagc public, objct du présent Marché, devront être conformes aux prescriptions, lois, décrets,
arrêtés, standards, normes et publications en vigueur au Camcroun CL relatifs à 1-éclairage public. A défaut de tels textes,
seront appliquées :

les nornrcs NF EN 60598 sur la sécurité des luminaires :

la norme UTE C 17-205 applicable aux caractéristiques des installations d'éclairage pubIIC ;

1

1

La nonnc NF C 17-200 rclaLi\-c aux installations destinées à assurer 1-éclairage des voies publiques ;

La norme NF C 17-202 applicable aux installations d’illuminations et motifs lumineux ;

La nonne NF EN 13201 concernant l'éclairage public, parties 1, 2, 3 el 4

La norme NF EN 40 concernant les candélabrcs d-éclairage public

1

1

4.4- Autres textes

Lc fait que toutes les réglcnrcntations nc soient pas rappclécs nc dispcnsc pas 1-Entrepreneur dc s-)- confonncr
L'Entrcprencur cn signant le Marché. prend la responsabilité de la conception et dc 1-exécution des installations. Il de\-ra
donc faire part de ses rcmarqucs é\’cntuclles sur la conception du dossier a\ant signature du Marché. Si en cours de
travaux, de nouveaux règlcments entraicnt en vigueur, 1-Entrepreneur serait tenu d-en informer l’Ingénieur par écrit, en

spécifiant les modalités d-application dc ccs nouveaux règlcnlcllts ct leur incidcncc sur 1-opération en cours.

1
1

1

Article 5 : Qualité et origine du matériel

Tous lcs matériaux, appareils ct acccssoircs di\-crs utilisés dans les installations doi\cnt être neufs ct dc premIère qualité
Lc SOI„llissionnairc fotlrllira a\'cc son offre et en tout état dc cause_ la liste et la dcscriptiolr dc ses forlrlrissetIrs ailrsi que
les docunlcnts justificatifs des fourniturcs antérieures ou d-é\cntucls pallcnarraLs
En cours d-exécution, aucun clrangcnrcnt dc nratéricls nc pouITa être apporté sans autorisation de 1-Ingénieur,

Article 6 : Orgalrisatiolls dll cllalrticr – délaIS – l)énalités

Toutes les mesures lréccssaircs à 1-cxécution des tra\’aux, objet du présent nrarclré, de\’ront êtrc prises (alilrlclrtations ct
branclrclncnts pro\-isoircs, aménagcnrcnl des horaires de tra\ail. etc .)

L'entreprise doit être assurée de l-appro\’isionnclllc111 cn temps utile de tous les lrratérlau x et founritulcs lléccssallcs à la
nraI-clrc régulière dLI clralllicl. .,\uctlnc cal-cncc dc li\riIison tIcs l'oulllissculs nc poulra êLrc é\oquéc l)OLll cxctlscr un retard
sur les dates prescrites au lilanlrlng

1

1 Article 7 : Modifications de prcstations clr cours d-cxécrltiolr

Aucun cllan3cnlcl’,1 aLI projcl l’clclru lle pourra êtl-c ilppollé cil coul-s d exécution salls l'auLollsatiolr dLI NlaÎLrc d'ou\ragc
délégué

1

1

1

1

Article 8 : Visites ct réunions dc clranticr

18



1
1
1 Une visite de piquetage sur site sera organisée en présence de l’entrepreneur avant le démarrage des travaLL\

d’installation

Dès lors qu'il sera convoqué par le Maître d'ouvrage (ou son représentant), l'entrepreneur devra participer au\ réunions de
chantier sur site1

1
Article 9 : Hvgiène, sécurité et conditions de tra\ail

9.1- Mesures généralcs de sécurité

Toutes dispositions réglenrcntaires concernant l'hygiène et la sécurité des travailleurs devront être rcspcctécs par
l’entrepreneur ct scs é\-entucls sous-traitants. De plus, il con\’icnt de respecter les dispositions de 1-article 10 du présent
CCTP

9.2- Mesures spécifiques de sécurité

Afin dc limiter les risques encourus dans le cadre dcs tra\au\, ob icI du présent Marché, certaines des mesures de sécurité
survantes devront être mises en œuvre

Tra\’aux de manutention : utilisation d’équipements dc protection individuelle (casque: vêtement: gants:
chaussures de sécurité...) : utilisation de matériel de manutention approprié : utilisation d-outils et d-appareils
homologués pour un usage extérieur (outils, outillage électrique portatif, cordons prolongateurs, lampes
baladeuses, groupc élcctrogènc, etc.)
Tra\'au\ d-ordre élccLriquc : utilisation d-équipements de protection indi\'iducllc ; utilisation de matériel de
sécurité collcctif (bandcrolcs de signalisation, etc,) ; rcspcct de procédurc d’installation :

Travaux en hauteur : utilisation de matéricl tcnrporairc ou pcrnrancnt approprié (échelle mobile, échelle à

crurolmc, échafaudagc,...) ; utilisation d’équipements dc protection individuelle (harnais de sécurité, longe,
casque,...) : signalisation ct délimitation des zones de travaux face au\ risques de chutes d-objets. (bdrTière?
balisage, panneaux d-information,. . . )

1

1

1

1

1
Article 10 : Nombre et qualifications des opérateurs

1

1

Le Coconlraclant lnobiïiscra pour les prestations, objet du préscnt Marché, outre le personnel d encadrement. tel quc

StIpulé dans le Tableau 2 du Règlement particulier dc 1-Appel d’OfFres, unc équipe d-opérateurs d-au nloins 8 pcrsonncs
Celles-ci devront justifier d-une expérience nlininlum avérée dans les travaux similaires notalnment la pose des modulcs
ct des SLructurcs porLcusçs, la mise en œu\rc d-installations photovoltaïques, le câblage électlique, les travaux en hauteur?
la mcnuiscrie métallique, la menuiserie bois 7 la maçonnerie
Le plan d-organisation que le Coconlractant doit fournir dans son offre technique, devra spécifier la fonction et lcs tâches
qui seront assumées par chacun des opérateurs

1
1

1

Chapitre II : Spécifications techniques générales des prestations

Article 11 : Définitions

Un ïalnpadaire solaiï-c est 1111 dispositif d-écIairagc public fonctionnant à pallir dc
l'éncrgic solaire photo\-oltaïquc. Au scns du présent C(,'TP. il comprend

- Un candélabrc : c’cst l-cnsclnblc constitué du nrât cl dc la crosse et les fixations (goujons. platine. ctc.)
Un IUIrrllrallc : c-est I-cllsclllblc llrécalliquc: optique ct électrique qui colllpollc lc
systèlrlc d-éclairage à LED. 11 pCI-1110I d-unc pall dc distribLlcr ct contrÔ lcr le nu\
]tlllrllrcux, d'autl-c lialt dc pI-OtégCI- les LED, lcs disl)osïtifs élcctriqucs ct
mécanIques conLrc les ilrLcnlpérics.

Un ou plusieurs modules plroto\'oILaïqucs ;
IIlle ou plusieurs batteries de stockage intégrées dolls un caissoll alunliniuln IP66 :

Un contrôleur de charge illtégl-é dans ce même caisson aluminium IP66

L-ensemble du dispositif de commande et d’alerte à distancc, de câblage ct dc mise
à la tcrre =

Article 12 : Emplacement

1

1
1

1

1

1

19



1
1

1

1
1

1

Les lampadaires solaires sont destinés à la commune de Tignere

Pour l’irradiation, solaire : on prtndra en compte l’irradiation du mois le plus défavorable
et du lieu d’installation le plus défavorable soit +li\\lr/j/m2.

Article 13 : Environnement

Le soumissioluraire est tenu de s-informer lui-même des conditions d-environnement qui
cxisLcnt sur le site oû scronl installés les équipcmcnts
La fc)unlilurc. les accessoires et les fixations devront résister aux conditions anrbiantcs

climatiques maximales décrites ci-après
- Température : +10c) à +4 l')C
- H}’grométric / Humidité rclati\’c : jusqu’à 100%

Vent
0
0

1

1 Vitcssc maxrnrum : 33 m/s :

Vitesse normale : 25 m/s à 10 m au-dessus du sol :

o Densité de l’air : 1,3 kg/m3
Précipitations : pluie battante et continue1

1 Article 14: Garantie

1
1

L’cllscnrblc du nratériel sera garanti 5 ans au minimum

1
1

1
1

2(')
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1 1. Corrfor'nrité et aucune r'éselr’e

Ell I-ép011SC à la DC llolrlïrrée ci-dessus, llous offlolls de réaliser les Tra\'aux selon la présellte Cotation
et en confornrité avec la DC, les calendriers de réalisation et les spécifications techniques, Nous
collflrllrotrs que nous a\’olrs exalrrilré et lr’a\’ons aucune réser\“e sur la DC y compris le N'falcIré

2. Eljgibilité
Nous répondons aux exigences d’admissibilité et n’avons aucun conflit d’intérêts, conformément à la
Demande de Cotation,

1
1

1

1

1

Demande de Cotation

METHODOLOGIE D’EXECIFI ION1.

Méthodojogje d’exécution des travaux
a

t aux
) le

Planning détaillé d’exécution des travaux avec délais $ soixante (60) jours
Cohéree

Cahier des clauses techniques particulières, paraphé à chaque page, daté et signé à la dernière page

Cahier des clauses environnementales et sociales, paraphé à chaque page, daté et signé à la demière
page
Cahier des Clauses administratives paIticulières paraphé à chaque 5e, daté et signé à la dernière page

ANNEXE 2 : Formulaires de Cotation
Cotation de l’Entreprise

\Insérer le nont l’Elttreprise\

Vilsél-er le nonl dll Replésetllalll cle l ’Entreprise\

Vnséï-el' Ie tiïle oil la position dll l'epI-ésell tant]

Vnsél'el' l ’adresse de l ’Entreprise\

Vnsél'el t’adl'esse coulriel de 1 ’EnüepI'ise\

Représentant de l’Ent lepI'ise:

TitI'e/Position

Adr'esse

Coul'l'iel

l\Ionsieur' le NIair'e de

Acll'esse

DC Réf No

Date de la Cotation

Xlorrsieur' Ie A’1,rir'e de la......

SOtJNI ISSION DE COTATION

29





1

1

1

1

1

3.

1

1
1

1

1

1

1
Nom du Bénéficiaire Adresse Motif Montant1

1

1

1
1

1
1
1

1

Suspension et exclusion
Ni notre entreprise, ni nos sous-traitants, fournisseurs, consultants, fabrrcants ou prestataIres de

services pour toute partie du marché, ne faisons l’objet et ne sommes pas sous le contrôle d’une entité
ou d’une personne, faisant l’objet de suspension temporaire ou d’exclusion prononcée par le Groupe
de la Banque Mondiale, ou d’exclusion imposée par le Groupe de la Banque Mondiale en vertu de

l’Accord Mutuel d’Exclusion entre la Banque Mondiale et les autres banques de développement. En

outre nous ne sommes pas inéligibles au titre de la législation, ou d’une autre réglementation officielle
du pays du Maître d’Ouvrage Délégué (MOD)., ou en application d’une décision prise par le Conseil de
Sécurité des Nations Unies

4. Prix de la Cotation

Le prix total de notre offre est

Le prix total est le suivant : [iltsérer le prIx total TTC tIe 111 cotation ell cltiffl'es et ell lettres, en
ilt€ïi(111(1111 les (ïiffél'elrfs rrtolrt(111l5 et les ltrorrlr(lies resl)ecfivesl ;

5. Validité de la Cotation

Notre Cotation est valide jusqu’à la date spécifiée dans la DC, et elle restera contraignante pour
nous et peut être acceptée à tout moment avant son expiratIon

6. Garantie de bonne exécution

Si nous sommes attributaires du marché. nous nous engageons à obtenir une Garantie de bonne
exécution confornrément à la DC.

7. Conrrrrissiorrs, avantages, Irorroraires

Nous avons payé ou paierons les colrlmissions, avantages et honoraire3 en rappoll avec la
procédure de Demande de Cotation ou l’exécution/la signature du marché :

[Indiqllel' le mont conlplet de cïlaqrle bélréÛciai re, son adresse contplète, le nloti.f de vel-semelll de

cllacr tII des conllllissiolls, CNantages et tronorailes, le nlontant et la nlonnaie, le cas échéant]

(Si aucune solrrlne 11-a été versée ou ne doit être versée, porter la mention « néant »)

8. AtlcurIC obligalioII (l-acceÏ)tel

NoLls colrrI)le110lrs que vous vous réseïÀ;cz le droit

a. D’accepter ou de reJeter toute cotatIon et que vous n’êtes pas tenus d’accepter la cotatIon de
coût é\alué lc plus bas, ou toute autre cot:lli,)11 que \'ous poul-riez recevoir, et d’annuler le
i)rocesstis de DC à totlt 1110ï11cïit 3\aïrf l’attl’il-'cilioll dtl ïrlalcllé soirs eJrgageï- de responsabilité
envers les Entreprises

9. Fraude et corruption

30





1
1

1

1

1
1

Nous certifions par la présente que nous avons prise des mesures pour nous assurer qu’aucune
personne agissant pour nous, ou en notre nom, ne s’engage dans tout type de Fraude et de

Corruption

Au nom de l’Entreprise

Nom de la personne dûment autorisée à signer la Cotation au nom de l’Entreprise : [insérer le nom
complet de la personne dûlllenf atllolisée à signer la Cotation\

Titre de la personne signant la Cotatiolr : lin sélel /e 1 il re collll)tel de la peI-sonne signant la Cola lion 1

Signature de la personne nommée ci-dessus : [illsélel la sigllalu l'e de la peISOlllr e dont k nont er b
capacité sont indiqués ci<iesstls]

Date de slgnature [illsél'el' la date cte la signatlll'el jour de [insél'el' le nlois] , [illSél'eI' 1 ’alltrée] .

1

1
1

1

1

1

1

a11





1

1
Demande de Cotation

ANNEXES

1
1

Formulaires de Bordereau des prix et des Détails quantitatif et estîmatîf

BORDEREAU DES PRIX UNITAIRES (en Francs CFA)

CADRE DU BORDEREAU DES PRIX UNITAIRES

1

1
1

1

1

Prix Prix
Unités Unitaire 1 Unitaire en

en chiffre 1 lettre
N' Désignation

TRAVAUX PRELIMINAIRES (Installation
chantier, Projet d’exécution, Abattage et rr
élagage, Transport du matériel, amené et repli FF

du chantier)

100

Mise en place du massif de fondation
(Fouilles en terrain ordinaire, mise en place du
Massif bétonné , Dimensions

(600X600X1000mm), y/c système d'encrage et

scellement des mats de lampadaires et toutes
suggestions)

101 U

1

1
Plus-value de transport des équipements
pour lampadaires solaires au-delà de 80 km

les distances de transport sont prises en

compte et mesurées entre le chef-lieu de la

région (zone de chargement) et chef-lieu de
l’arrondissement de la zone de mise en œuvre,
en suivant le plus court chemin.

1

1

102 U /KM

1

1

1

1

1

1

FOURNITURE ET INSTALLATION DES

LAMPADAIRES SOLAIRES (Hauteur du mat 7m,

kit d’éclairage TOUT EN UN (ALL IN ONE)

conformément aux spécifications techniques
prescrites dans le Dossier de Cotation
"Chapitre II : Spécifications techniques
générales des prestations")

103 U
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1
Demande de Cotations

1

1

1

1

1
1

1

1

CADRE DU DEVIS QUANTITATIF ET ESTIMATIF

N'
Désignation

u n i t é s Qt é s u = 1 3 r e P r { x T o t a l

TRAVAUX PRELIMINAIRES (Installation chantier, Projet
1001 d’exécution, Abattage et élagage, Transport du É FF

matériel, amené et repli du chantier)

1

Mise en place du massif de fondation (Fouilles en

terrain ordinaire, mise en place du Massif bétonné,
DImensions : (600X600X1000mm), y /c système

d'encrage et scellement des mats de lampadaires et
toutes suggestions)

101 U 19

Plus-value de transport des équipements pour
lampadaires solaires au-delà de 80 km les distances

4 Aa 1 de transport sont prises en compte et mesurées entre
' 'J' 1 le chef-lieu de la région (zone de chargement) et chef-

lieu de l’arrondissement de la zone de mise en œuvre,

en suivant le plus court chemin .

U /KM 140

1

1
FOURNITURE ET INSTALLATION DES LÀMPADAIRES

SOLAIRES (Hauteur du mat 7m, kit déclairage TOUT

4 Al 1 EN UN (ALL IN ONE) conformément aux spécifications
''” 1 techniques prescrites dans le Dossier de Cotation

"Chapitre II : Spécifications techniques générales
des prestations")

U 19

1
1

1

1

1
1

1

1

TOTAL HORS TAXES

TVA ( 19 , 25%) SUR LES PRIX 100, 101, 102

AIR (2,2% ou 5,5%)

TOTAL TTC

Net à mandater

Arrête le présent devis à la somme de (TTC) : FC FA

Fait à le

Le Soumissionnaire
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1
Demande de Cotations

1
Proposition technique

L’Entreprise doit fournir :

- les noms et les détails du personnel clé qualifié pour effectuer le Marché1
Qualité du personnel
Diplôme du Chef de chantier (au moins niveau Technicien du Génie Civil/Rural) daté et signé
Curriculum Vitae du Chef de chantier, daté et signé

Ancienneté 2 5 ans d’expérience dans le domaine similaire

1

1

1

1
1

1

les informations adéquates pour démontrer clairement qu’il a la capacité de répondre
aux exigences de matériel clé nécessaire pour le Marché

Matériel de Chantier

Au moins un pick-up (produire photocopie certifié carte grise ou contrat de location+photocopie
llisée carte grise)

1 vec les tâches (produire photocopie des factures
d’achat ou facture de location

informations sur l’organisation du chantier
la méthode d’exécution des Travaux
le calendrier de mobillsatlon et de constructIon

Un résumé d’autres renseignements, le cas échéant, que l’Entreprise juge pertinents
,ie d’exécution des tr'avarlx

goa
) e

c 1 t
daté et sjgné à la dernière pageieCahier des clauses technjques lraDhé à chaquelrticulières

r haque page, daté et signé à la demière
e

a llaque page, daté et signé à la dernière
ie

)

1

1

1
1

1
1

1
1
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1 ANNEXE 3 : Formulaires du l\:Iarché

1 Acte d’Engagement
[L’Entreprise sélectionné l'emplila l ’Acte d ’Engagement con/OI'nlénlent alix indications en

italiqtles]1

1

1

AUX TERMES DU PRÉSENT MARCHÉ,

Conclu le ltlatel jour de lntois] de lalrnéel

ENTRE

1

1

1

Commune de Tignère. R,prés,„té p„ M.„si,„, 1, M,i„ (ci-après dénommé le « Maître

d’Ouvrage Délégué ») d’une part, et

(2) [insérer le nonl légal cotllpleï de l’Enn'eprisel de [ïnsél'er l’adresse conlplète de

1 ’EllïlepIise] (ci-après dénommé 1’ « Entreprise »), d’autre part :

Attendu que le Alaîtl'e (l’Ouvl'age a émis une Denla11de de Cotation pour Travaux d'Eclalrage
public par la pose de 08 (Huit) lampadaires solaires dans certaines localités de la Commune de

Tlgnère et a accepté la CotatIon de l’Entreprise pour l’exéCutIon de ces Travaux, pour un

montant égal à [insétel le PI'ix drI Marché explinlé dans la(les) nlonnaie(s) de règtentent dll
lvïalcllé] (ci-après dénommé le « Prix du Marché »)

Il a été arrêté et convenu ce qui suit

1

1
1 Dans ce Marché, les mots et expressions auront le même sens que celui qui leur est

respectivement donné dans.les clauses du Marché auxquelles il est fait référence1

1

1
1

9 Les documents ci-après sont réputés faire partie intégrante du Marché et être lus et

lïrterprétés à ce titre. Le présent Acte d’Engagenrent prévaudra sur toute autre pièce
constitutive du Marché

d) ia Notification d’attribution du Marché adressée à l’Entreprise par le Maître

d’Ouvrage (MO) ;

b) La Cotation de l’Entreprise :

c) )

d) )

0

Les Colidltlons du Marché, y coïlrpï’is ses anllexes ;

1

1
1

Les Spécifications et exigences du I\ïaître d’Ouvrage (MO) (y compris le Calendriel

d’exéCutIon) ;

Le Détail Quantitatif et Estinlatif ; et

(9
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1

1
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1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

g) Tout autre document supplémentaire éventuel mentionné dans le Conditions du

Marché comme faisant partie du Marché,

En contrepartie des paiements que le Maître d’Ouvrage doit effectuer au bénéfice de

l’Entreprise, comme cela est indiqué ci-après, l’Entreprise convient avec le Maître
d’Ouvrage par les présentes d’exécuter les Travaux, et de remédier aux malfaçons

conformément à tous égards aux dispositions du Marché

3

Le Maître d’Ouvrage convient pal- les présentes de payer à l’Entreprise, en contrepartie

de l’exécution des travaux, et des rectifications apportées aux malfaçons, le prix du

Marché, ou tout autre montant dû au titre du Marché, et ce, aux échéances et de la façon
prescrite par le Marché.

4.

EN FOI DE QUOI les parties au présent Marché ont signé le présent document conformément

aux lois de RépItbli(IIre du Ca lrrero un les jours, mois et année mentionnés ci-dessous

IA.On de faciliter la préseltte passation (le lttarclté urgellte, si cela est acceptable poIIr le M(tître
d’orrvrage et l’Elrtreprise, la sigltature électrolrique de l’Acte ct’Eltgagenreltt, telle (IIre par le
tItoyelr (le Doctrlrtelrt Sigltés, est recorItlrutltdéef
Signé par: Signé par

Pour et au nom du Maitre d’O'u;ràge - - - Pour et au nàrÙ ae l;Entrep;is’e

En En

présence f)résence
de: (ie.

Témoin, Nom, Signature, Adresse, Date Témoin, Nom, Signature, Adresse, Date
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Conditions du Marché (CM)

INote: Tout le te\te italique est à utiliser pour la préparation du marclté et doit être supprüné
des conditions Ênales du nI[rrcltél

A. Généralités

1, 1 Les mots et cxprcssions suivants ont la signification qui leur est attribuée ci-après. Les
termes définis apparaissent en lettres grasses

(a) Le Prix du Marché accepté csI le prix stipulé dans la Lettre dc notification pour
1-exécution et l'achè\cmcnt des Travaux et la reprise de toutes les malfaçons.
(b) Le Progranrlrre d’Activités est l-cnscnlblc des acti\ités comprenant la construction.
l'installation, les essais' ct la mise en scr\-icc des Travaux dans le cas d'un nrarché à prix
forfaitaire, Il comprend un prix forfaitaire pour chaque acti\'ité, utilisé pour la \'alorisaLion ct
1-évaluation des effets des Variations et E\’ènements donnant lieu à compcnsation
(c) Le Conciliateur est la personne désignée conjointement par le Maître d’Ou\ragc ct
par l'EnLrcprisc cil \uc dc trancher les différends cn prclnièrc instance, confonnémcnt aux
dispositions de la Clause 21

(d) La Banque désigne la Banque nlondiale et se réfère à 1- Association Intenrationalc
pour le Dé\'eloppcnrcnt (AID)
(c) Le Détail Quantitatif Estimatif signifie le de\-is chiffré faisant partie du marché
(f) Lcs Evènenrents donnant droit à compensation sont ceux définis à la Clause 40
(g) La Date d’aclrèvenrelrt est la date d-acllè\-cnlcnt des Tra\-aux donnant lieu à

réception (ou émission d-un procès-verbal de réception provisoire), certifiée par le Directcur
de Projet conformément à la Clause 49.1.

(h) Le Marché cgt le Marché entre le IVlaîtrc d-Ou\'rage et 1-Entreprise en \'uc
d'cxécutcr cl d-aclrc\cr les Tra\aux, ct d'cn assurcr l-cntrcticn. Il est constitué par los
docuïncnls énulnérés à la Clause 3.3

(i) L’Entreprise est une personne ph\-sique ou morale dont la Soumission en \’uc
d'exécuter les Tra\-aux a été acccpLéc par Ic Maître d-Ou\'rage
(j) L’Offre de l’Entreprise est l'Offre complète remise par l'Entrcprrse au Maître
d’Ouvrage.
(k) Le Prix du Marché est le prix stipulé dans la Lettre de notification et ajusté ensuite
con fonrlémcnt aux dispositions du Marché
(1) Un jour est un jour calendaire : un mois est un mois calcndaire.
(m) Le Travail en régie est constitué d-intrants pa\-és sur une base horaire au titre du
temps des personnels et de 1-utilisation des maléricïs dc 1-Entreprise, cn sus des paiclncnts
des 111atériaLl\ ct éqtlipclrrc11ts

(n) Ulrc N'ïalfaçon csI toute l)artic des Tra\-aux non réalisée en conforlrrilé a\-cc les
dispositions du Marctlé
(o) Le Certificat de garantie est le ccrliflcat déll\-ré par le DirccLcur dc Plolcl al)IèS
corrcct ion dcs maIl-açolrs par l'ElrLl-cprisc.

(p) La Période de garantie est la période stipuléc dans la Clause 2.12 ct calculée à
partil dc la date d-achè\-cnrcnt
(q) L.cs Plans colrrl3rcllllc11L les l)iillrs CL dcssllrs rclalil's aux Tra\-aux. ainsi que les

calculs et autres llll’QrlrlaLiolls préscllf.écs paI- le NlaÎLl-c d-Ou\-rage (otl ell soir lrolrr) ou
api)l-OLI\-éCS !)nï lc DllccïcLll dc dl-oicl cil \-LIe cIc !'C\éCLltlOll dkl N'lol-c]lé.

(1-) Le Rlaître d'Ouvrage (N’1 O) csI la pallic qui cnrploic l Entrcprisc pour exécuter les
Travaux. confolrnénrcnt à la Clause 2.1

ts) Les Equi1)enIcnts sont les engins CL \éhiculcs dc l-Entrcprisc amenés
lcllil)oi-illlclrlclrl SLll lc SIte pOLll ! c\écutlolr des 1111\-IILI,\

(t) Le Leurre « par écl'it » signific colrllrruniqué sous forme manuscrite, t\pographiéc,
impriméc ou électronique, constituant un document conscr\abIc de manière pcrnlancntc

1 Définitions
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(u) La Date d’achèvement prévue est la date à laquelle l’Entreprise doit achever les
Travaux. La date d'achè\ement prévue est stipulée dans la Clause 2.1
(\) Les Matériaux sont toutes lcs fournitures, y compris les biens consommables,
utilisés par l’Entreprise dans le cadre des Travaux.
(\v) Les Equipements sont toute partie intégrante des Travaux hui ont une fonction
mécanique, électrique, chimique ou biologique
(x) Le Directeur de Projet est la personne mentionnée dans la Clause 2.1 (ou toute
auLrc personne compétente nommée par le Maître d’Ouvrage (MO) dont le nom est notifié
à l'Entreprise et qui remplace le Dircctcur de Projet) responsable de la supcr\-ision ct dc
1-exécution des Tra\-aLL\ ainsi que de l'administration du Marché,
(\’) Le Site est la zone définie en tant que telle dans la Clause 2.1
(z) Les Rapports d’investigation du Site sont lcs rapports inclus dans la Dcmandc dc
Cotation ; ce sont dcs rapports factucls ct d'interprétation relatifs aux conditions de surface
et du sous-sol du Sitc

(aa) Les Spécifications sont les Spécifications des Tra\’au\ incluses dans le Marché et
toutes les modifications ou ajouts apportés ou approuvés par le Duectcur dc PrqIet
(bb) La Date de conrnlencelnent figure dans la Clause 2.1. Il s-agit de la date la plus
tardi\-c con\'enue â laqucllc I-Entreprise dc\-ra commencer l’cxécution des Tra\’atlx. Elle nc

coïncidc pas néccssairclrrcnt a\’cc l-ullc dcs dates d'entrée en possession du Site,
(cc) Un Sous-traitant est unc personne ph\’sique ou morale qui a souscrit un contrat
a\cc I-Entreprise cn \uc d’exécuter une pallie des Travaux inclus dans le Marché,
comprclrant des tra\au\ sur le Site
(dd) Les Travaux provisoires sont dcs travaux conçus, construits, installés et démontés
par 1-Entreprise nécessaires à la construction ou à l’installation des Tra\-aux

(cc) Une Variation est une instruction donnée par le Dircctcur dc Projct qui cntraînc une
modification des Tra\’aux

(ff) Les Travaux sollt cc quc l-Elrlrcpl-lsc doit collstrLI irc, llrstallcr ct lclncttrc au NI:tître
d’Ouvrage cn \ertu du Marché et confonnémcnt à la définition figurant dans la Clause
2.1

(gg) « Le Personnel de l’Entreprise » désisnc tout le pcrsonncl que 1-Entreprise utilise
sur le Site ou dans d-autres endroits où les travaux sont effectués, v compris le personnel, la
main d'œu\rc ct les autres cmplo\és dc tout sous-traitant
(1l11) « Personnel Clé » désigne les postes (le cas échéant) du personncl dc l Entreprise
qui sont énoncés dans le les Spécifications
(ii) L-cxpression « Exploitation et Abus Sexuels »
SIgnifications ci-après
L'Exploitation Sexuelle, dénlric coïrllrrc lc fait d'abuser ou de tclrtcr d'abuser dun état de

\'ulnérabiliLé, dc pou\-oir différentiel ou de confiance à des fins sexuelles, ilrclualrt, mais
salrs \- être limité, le fait de profiter llrollétaircmcnt. socialclrrclrt ou politiqucmclrt dc
1-cxploitatlolr sextlcllc d'ullc autre l)crsQlr11c

Les Abus Sexuels, défilris colrrlnc toute intrusion pIl\siquc ou mcnacc
d-intrusion plu-siquc dc nature scxucllc, soit par forcc ou dans des

colrdiliolls inégales ou par cocrciIÈon :
(ii) 1_.e « Harcèlcllleïtf Se\lle! » (IIS) ». délilli colrlllrc toute a\-alrcc sexuelle
illopl30r llllle_ toulc dcmallcic dc l'a\-CLllS sc\tlcllcs ou lolll aulrc comportclllcnt \-erbal otl
I)Ii)-slcjtlc à conlrotililoll sc\tlcilc l)aI- le l)cl’solllrcl dc l'Elrlrcl)l’isc à l'égal-d d'aLltï-cs

pcrsonlrcls dc l'Entreprise ou du N'laTtre d’Ouvrage (NtO) :
fkk) Le « Personnel du N'laîtl'e d’Ouvrage (MO) » désigne le Dircctcur du Projct ct
tous les autres pcrsolllrcls. lnallr d-œu\rc CL autres enrl)lo\-és (lc cas échéant) du Drrcctcur dc
l)rolcl CL du À'ïaîtlc d'Ouvrage {bIO) qUI s acquiLLclrl des obllgaLlolls du ùlaitle
d’Ouvlage (NIO) cn \crLu du Marché: cl tout autre pcrsonncl idcnLillé colrrnrc pcrsorrncl du
Maître d’Ouvrage (MO), par notification faite par le Maître d’Ouvrage (MO) ou le

(EAS) englobe les« »
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Directeur du Projet adressée à l’Entreprise.
2.1 Généralités

a) Le Maître d’Ouvrage : le Maire de la Commune de Tignère.
Le Maître d’Ouvrage (MO) est Le Maire de la Commune de Fignère. 11 \-eille à la
conservation des originaux des documents du Marché et à la transmission des copies au
PROLOG, MINMAP ct à l-ARMP par le point focal désigné à cet effet
b) La Date d’achèvenlent prévue pour l'ensemble des Tra\aLL\ est la suivante

c) Définitions générales
Le Chef de selvice du marché est : le Secrétaire Général dc la Commune de

Tignère qui coordonne les opérations nécessaires à la bonne exécution des

différcnLcs plrascs du projet et apporte au Maître d'Ouvrage une assistancc
générale à caractère technique. adlninisLrati\c ct financière à toutes les pllascs du
projet. Par ailleurs il veille au respect des clauses administrati\cs, techniqucs ct
financières et des délais contractuels

L’Ingénieur du marché est Ic Délégué Départcmcntal dc l'Eau c.L Encrgic du Faro
et Déo. Il est clrargé du sui\-i dc 1-exécution du Marché et de la prise cn conrptc dcs
normes sectorielles dans la réalisation des travaux

L’Expel't Envil'oïInemelrtal est le Délégué Départclrlclrtal dc l'En\-irolrlrcnlcnl du
Faro ct Déo.. il est chargé du sui\-i en\’ironnclncntal de l'exécution du marché et dc

la prise en compte des normcs cn\ironncmcntalcs liées au contrat
L’entrepreneur csI chargé de réaliser les tra\-aux sui\alrt les règles de l'art et
conformément aux cahiers de charge. Il est tenu d'assurer à l-équipc du projct lc
libre accès au licu où s-exécutent les tra\aux ainsi que toutes facilités dans
l'exécution de leur fonction

d) Le Site est situé à ... . .

c) La Date de conrlllelrcelîrent sera

f) Les travaux se composent dc :

L-anal\sc CL Lraitcmenl dc l'cau :

L-installation du chantier :

Les fouilles pour le mur de ia clôture fissuré dc fondations :

La fabrication et la mise en œu\'rc des agglomérés de 15 en élé\-aLion :

La fabrication et la lnisc cn œu\rc des agglomérés dc 20 en fondation ;
La nrisc cil œLl\rc du béton des poteaux, longrincs et poutres :

La remise en état des Ou\’cllurcs :

Les revêtements (nlurau x_ sol des toilettes (en carreaux) et pcinturc ) :

La pose des pa\és :

L-électricité ct plolnbcric salritairc
Le llctto\-age des sites al)lès les Ira\-aux
La remise des clefs

Une lrolilicatiolr dollnéc par une Partie à 1-aulrc cil \-crtu du Marclré doit être par écrit à

1-adresse ci-après en utilisant la lrlétllodc la plus rapide disponible, tellc que le corlrrlcr
élcctrolllqrlc a\-cc I)rotI\-c de récci)tlolr.

'\ tIE-sse poIIr notification all Nï:rît l'e d’OII\’l'nqe:

l\’laiï-le tIc la C:olirllrLlllc dc l'iqnèlc â

o rd res de service

L'ordre de sc!'\-icc dc colrr]rrcllccr les Ira\au\ cgt siellé par le N4alrc dc la Collllrrtl11c

dc Tiqnèrc. (MaiLrc d-Ou\ra.qc) CL notifié au Cocontractalrl par le clrcl' dc sclr’icc
du nrarcllé a\cc copie à 1-UCI< 1) ROLOG dc l-Adallraoua, à l’lllgélrlcur dLI Nlarclrc
ct au Nïaîtrc d-œu\-rc.

Sur proposition du nraiLrc d-œu\rc, les ordres de ser\'ice ayant ulrc incidcncc sur
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l’objectif, le délai d’exécution et/ou le coût du marché seront signés par le Maire de

la Commune de Tignère (Maitre d’Ouvrage), après avis de l’Ingénieur du marché et
du chef de service du marché et notifié au Cocontractant par le chef de service du
marché avec copie au, à 1-Ingénieur du Marche et au Maître d-œuvre.
Les ordres de scr\ice à caractère technique liés au déroulement normal du chantier
seront directement signés, notifiés et \'cntilés par 1-Ingénieur du marché avec copie
au Maire de la Conrnrunc de Tignère (Maitre d-Ouvrage Délégué), au Chef dc
serx-icc du marché. au Cocontractanl. à l-UCR PROLOG dc l-Adamaoua el au
Maîtrc d’œu\re.

Les ordres de ser\icc \’alant mise en demeure seront signés par lc Maire de la
Commune de Tignère (Maitre d-Ou\-rage), après a\’is de 1-Ingénieur du nlarché ct
du chef de sclricc du marché et notifié au Cocontractant par le chef de scr\ice du
marché avec copie à l-UCR PROLOG de l'Adamaoua, à 1-Ingénieur du Marche et
au Maître d-œu\'rc.

Les ordrcs de ser\'ico de suspension et de reprise des travaux, pour cause
dmtcmpéries ou autre cas de force majeure, seront signés par le Maire de la
Conrlrrulrc dc Tignèrc (Maitre d-Ou\ragc), après constat sur PV dc l'Ingénieur du
nlarclré, du Cllcf dc scr\icc du nrarclré ct du nraitrc d-ceu\rc ct notifiés par le chef
dc ser\'ice du nrarché au Coconlractant a\’cc copic à l UCR PROLOG dc
l-Adamaoua, à 1-Ingénieur du marché et au Maître d'œu\rc

Les ordrcs dc service prcscri\’ant les travaux nécessaires pour remédier aux
désordrcs nc rele\ant pas d-une utilisation nonnalc qui apparaîtraicnt dans les

ou\ragcs pendant la période de garantrc, seront srgnés par le Chef de Ser\ice, sur
proposition de 1- Ingénieur et notifiés au Cocontractant par 1- Ingénieur.
Le Cocontractant disposc d'tllr délai de quinze (15) jours pour émettre des réscr\-cs
sur tout ordre dc ser\-ice rcçu. Le fait d'émcttrc des réscr\cs nc dispcnsc pas le
COCOIrtl-actant d'exécuter les ordres de ser\icc reçus

2.3 Confonrlénlcnt à la Clause 3.2. les délais d’dclrèvement par tranches sont los :
2.4 La langue du Marché est /e fruIt Çclis.

2.5 Le marché est régi par la loi de l’Etat du C(lnrerou lr

Les informations spécifiques au Marché pour les clauses énumérées sur les Conditions
du Marché (CM) sont indiquées ci-dessous
2.6 CM 12 : Lcs montants ct lcs franchiscs d’assurance minimums seront les sui\’antcs

: Le Co contractant dc\-ra justifier qu-il est titulaire d-une policc d'assurance individuelle de
« responsabilité ci\-ilc » ainsi quc d-une police d-assurance « tous risqucs chantier » pour les
donrnragcs de toutes natures causés au\ tiers par son personnel salarié en acti\iLé au Lra\ail.
par le lrraLérlcl qu-il utilise ct du fait des tra\-aux exécutés a\-ant la réception.

2.7 CNT 25.1 : Un l)l'ograllllrre dc tra\-aux doit être soumis dans un nonrbrc dc jours
lr'cxcédalrt l)as : rlellx seIn(liII cs à pa 11 ir de la date de la lcttlc d-attribution du N'larctlé

2.8 CNI 25.2 : La période dc présclltation des rappolls d’avancenlent des Travaux est la
sur\’ante : toutes les IIeux selîlctilres

2.9 CNI 33 : La 1)éliodc dc garantie est la sui\antc
c:'ilc]rè\’cnlclr t

2.1 o Cl\1 43 : 1_c lllolrlant cle retenue sera 1 f )':'i, cïll /1/o///r//7/ l"lC

3. 11 CRI 44.1 : l'es l)éïlalitC’s (le reIn t(1 1)otlr l cllscllrbic cles LI-a\-aux sciolll tIc
Lcs pénalités dc retard pour la totalité dcs Tra\-aux sont

365 jours à partir la date(1 c

1/2000ènrc du prix total HT du nralcIré par iour calcndairc dc retard du prclnicr au
LrcnLlëlnc IOLII au-delà du délai cunLracLucl CL,

1/1000èlnc du prix total HT du nrarcllé par jour calcndairc dc rctard au-dclà du
trentiëme jour.

43





1

1

1

1

1

1

1
1

1
3. Interprétatio 3.1

11

1

1

1

1
1

1 4. Interdictions 4, 1

1

1

1
1

1
1

1 Dans les marchés rémunérés au forfait, supprimer « Détail quanütaüf et estimatif » et remplacer par « Programme
d’Activités »

PENALITES SPECIFIQUE:S
Indépendamment des pénalités pour dépassement du délai, le contractant est passible des

pénalités particulières de 50 000 FCFA pour inobservation des dispositions du contrat
notamment

Remise tardive du cautionnement définitif délai de 15 jours à partir de la
notificatron de la Lettre de Marché :

Rcmisc tardive des assurances de 15 jours à partir de la notification dc l-OSD
Retard d-un mois sur la fixation du panneau d'indication du chantier à compter de
la date de notification de 1-ordre de service de démarrer la prestation
Absence du journal de chantier dans un délai de 15 jours à partir de la notification
dc l-OSD

Remise tardive du projet d-exécution pour autant que le retard soit du fait du cocontractanl
dans un délai de 15 jours à parlir de la notification de la Lettre de Marché.

2.12 CM 44.1 : Le montant maximal des pénalités de retard pour l’ensemble des travaux
est dc : 10% du montant du marché du prix fInal du Marché
2, 13 CNT 45 : L-Avance de Délrrarl'age scra : 20Q/il du montant du Marché ct sera \'crséc à

l-Entrcprisc au plus tard 30 ioul's après que 1-Entreprise a soumis une garantie bancaire
acceptable.

2.14 CM 46 : Le montant de la Garantie de Bonne Exécution est de : 10fiX, du montant TTC
du Marché

3.2

a/iJ.j

Dans le cadre de 1-interprétation de ces CM, les mots indiquant un genrc incluent tous
les genres. Les mots indiquant le singulicr incluent également lc pluriel, et \-icc-\'crsa
Les titres n-ont pas de signification. Les nlots ont leur sens usuel dans le cadre du
Marché sous réscr\'e dc définition paniculièrc. Le Directeur de Prqjct donnera, à la
dcnralrdc dc l'Entrcprlsc, des instructIons pl-éclsalrt les Clarlscs des CN“1,

Si la réception par tranche est spécifiée dans la Clause 2.3. toute référence à la Date
d-acllè\'enrcnl ct la Date d-acllè\’cnrcnl pré\uc s-appliqucronl à chaque tranche de
Travaux (en dehors des références à la Date d-achè\’cmcnt ct à la Date pré\ue
d-achè\-emcnt pour la totalité dcs Tra\’aux) .

Lcs documcnts qui forment le Marché scront interprétés suivant 1-ordre de priorité
suIvant

(a) Acte d'Engagement
(b) Lcttrc dc Notification,
(c) Offre dc l Entreprise.
(d) Collditiolls du NTarclré \- compris les anne\cs
(c) Spécifications techniques,
(0 Plans,
(e) Détail quanlilat if et cstinlatif_1 et
(h) 1 otlt autrc document lin gérer a IItres d<rcrlnîelt ts le cas écll é(1 tItI .

Durant l'c\éctltioll du MalcIré. l'Entreprise doit se conformcr aux interdictions
dillll)ortatiolr dc biens et de seIn'iccs dans Ic pa\-s du Maître d-Ou\ragc lorsque
a) cil droit ou cil règlclrlcllls ol'ïiclcls. le l)a}-s dc l'Etlrl)rtllltcrlr llrtcldil ]es rclatl011s

colrlllrcrclalcs a\’cc cc 1)a\-s : OLI

b) cil :ll31):lc;ILloll ti tlllc décisioll dll Coilscil dc séctlï-ilé (les Naliolrs Ullics l)l'isc cil
\cl-tu du clral)itrc VII de la Charte des NatIons Unies. Ic pa\s Enrpllllrtcur llltcrdil
totltc ilrr})ortation dc biens cil pro\cllalrcc dc cc pa\'s ou tout paiclrrclrt à un pa>’s

ullc pcrsorurc ou une entité de cc pa\s

44





1

8.3.2

1

1
Décisions du
Directeur de

Projet
Sous-
traitance

5.1

6.1

5.

6.

1

1
1 7.1 L-Entreprise coopércra a\-cc, et permettra à d-autres Entreprises, autorités publiques et

ser\'ices publics, ainsi qu'au Maître d-Ouvrage, de réaliser des travaux qui ne font pas
partie du Marché, sur le Site ou près du Site

7. Autres
Entreprises

1

1

1
1

8,18. Personnel et
Matériel

8.2

1

1

1

1
1

8.3

1

1

1

1

1

1

Sous réserve de dispositions contraires, le Directeur de Projet décidera des questions
contractuelles entre le Maître d’Ouvrage et l’Entreprise en sa qualité de représentant
du Maître d’Ouvrage.
L’Entreprise peut souscrire des marchés de sous-traitance avec l’approbation du
Directeur de Projet mais ne peut céder le Marché sans a\’oir reçu 1-accord écrit du
Maître d-Ouvrage, La sous-traitance ne modifie pas les obligations de l'Entreprise

L’Entreprise emploiera le Pcrsonnel Clé et utilisera le Matériel identifié dans son
Offre, pour exécuter les Ta\aux, ou d'autres personnels ou Matériels approuvés par le
Dircctcur de Projet. Le Directeur de Projet approuvera le rcmplaccnrcnt dcs Pcrsonnels
Clés ou du Matériel proposés à condition que les rclrrplacclrrcnts aicnt des
compétences et des qualifications ou dcs caractéristiqucs substanticllcnrcnl égales ou

supéricurcs à ccllcs dcs autres pcrsonlrcls ou nratériels figurant dans l-Offre
Le Directeur de Projet peut exiger de 1-Entreprise qu’il retire (ou fasse retircr) toute
personne emplo\-éc sur le Site ou sur lcs travaux, y compris lc pcrsonncl clé (le cas

éclréant), qui
a) persiste dans l-inconduite ou le manque de diligence ;

b) s'acquiLtc dc ses fonctions de manière rncompétcntc ou néglrgcntc :

c) nc se conforme pas aux dispositions du Marché :
d) persiste dans une conduite préjudiciable à la sécurité, à l-h\giènc ou à la prolccLion

dc l-cn\lronncnrcnt :

c) se livre au Harcèlcmclrl Sexuel_ à l'Exploitation Sexuelle, aux Abus Sexuels ou à
LouLcs fomrcs d'acli\-iLés sexuelles a\cc des pcrsolules dc nloins dc dix-huit (18)
ans, sauf en cas dc mariage préc\istant :

f) est reconnu, sur la base de prcu\-es raisonnables, conune s-étant li\ré à des actes de
Fraude et Corruption au cours de l'exécution des tra\aux : ou

g) a été rccruté parmi le personnel du Maître d'Ouvrage :

Le cas échéant, l-Entrcprisc doit alors noinmcr rapidement (ou faire nommer) un
remplaçant approprié a\-cc des compétcncË:s ct une cxpérlcncc équl\alcntc.
MaIn d- (Eu\-rc

8,3. \ E;rgasclliclr 1 titI l)cl-s<)lllrcl ,'/ ,1,’ IcI lllcl ill cl-(cllvlc . L'Elrtrcprlsc doit fOLll-lllr ct

employer sur le SiLC pour l'exécution des tra\au\ une nrain-d-œu\rc qualifiée.
sclni-qualifiée ct non qualifiée lréccssairc à 1-exécution du Marcllé dans lcs
conditIons dc qualité cl de délai I)ré\’tICS. L-E11trcl3rlsc csI ctrcouragéc, dolls la
lucsure du possible et raisolrlrablc, à cmplo\-cr du pcrsonncl ct dc la lrrallr d-œtl\rc
disposant des qLlalil'icatiolls CL dc 1-cxpériclrce appropriées pro\clralrl du pa\s du
MaîLrc d'Ou\’raec

/,o/l c 111 1 lavcl iI . l,-E11ircjlïisc doit se conï'ormcr â totllcs lcs lois pcl’tillclltcs dll
tra\ai] appIIcables 311 l)crsolrllcI dc l-E11lrcprlsc, \' collrl)rIS les IOIS rclall\cs à ICLlr

cllll)loi_ à !CLll sallté. à ICLll SéCLll-ité. à lctll- Iricll-être_ à l'llllllllglaLloll cl à

1-émIgratIon. ct leur l)clnrclllc tous lculs droIts légaux
t& 3.3111 sla ïlclliolr s !)(itll' le pers( 11111 cl el la main (1 'ru.llvre, Sallf indication colltrai rc dalls lc

Marché, l'Entreprise doit l'ourlrir CL entretenIr toutes les llrstallatiolrs
d-lrébcl’3cllrclrl CL de blclr-ètre lléccssalrcs au personnel dc l EnLrcl)rlsc

8.3.4 Àppl'ov isiollllclllclll ell cïclrl-üc s ai inlelll aires . L'Entrcprisc doit prendre des

dispositions pour fournir au personnel de l Entreprise un appro\isionncmcnt
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1
suffisant en aliments appropriés, à des prix raisonnables, comme précisé, le cas
échéant. dans le Marché. aux fins ou dans le cadre du Marché

Fourniture d -eau . L'Entrcprise doit, compte tenu des conditions locales, fournir
sur le site un approvisionnement adéquat en eau potable et autre pour l’utilisation
du personnel de l’Entreprise
TI-a\7ail forcé. L-Entreprise, \ compris ses sous-traitants, ne doit pas emploI-er ou
utiliser le travail forcé. Le tra\ail forcé consiste cn tout travail ou service. non

effectué volontairement, qui est exigé d'une personne sous la menace de la force
ou de la menacc,.ct comprcnd tout type de tra\’ail in\’olontairc ou obligatoire, tcls
que le travail asser\-i, le tra\ail forcé ou des arrangements similaires de contrat de
travail

Aucunc personne n-a)’ant fait 1-objet d-un trafic nc doit êLrc employée ou engagée
La traite dcs personnes est définie comme le recrutement, le transport, le transfert,
l-hébcrgcmcnt ou l’accueil de personnes par le moyen de la menace ou du recours
à la force ou à d-auLrcs formcs dc cocrcition. d-enlèvement, dc fraude. dc
tromperic, d-abus de pouvoir ou de position de vulnérabilité, ou de donner ou
rece\oir dcs paicnrclrts ou dcs a\antagcs pour obtcnir !c consclrtcmcllt d'une
pcrsonllc ayant le contrôle sur une autre personne. aux fins de 1-exploitation
l-ravail des en JamIS . L'Elltrcprisc, \ compris scs sous-traitalrts. Irc doit pas

empjoyer ou engager un enfant de moins de 14 ans sous réscr\-c que la loi
nationalc précisc un âge plus élc\é (l'âgc minimum)
L-Entreprise, ); colrrpris ses sous-traitants, ne doit pas empjoyer ou cllgager un
cnfant entre 1-âge minimum et 1-âge de 18 ans d'une manière qui est susceptible
d-être dangcrcusc, ou d'intcrfércr a\’cc l’éducation dc l-cnfant, ou d'être nocif pour
la santé dc 1-enfant ou son dé\cloppement ph\sique, mental_ spirituel, moral ou
socIal

L-Elrlrcl)1-iso, } collrprls ses sous-ll-aitants, nc doit cllljilo\’cl OLI CII.BaSer des
enfants entre 1-âge minimunr ct 1-âge de 18 ans qu-après a\oir cffcctué unc

é\alualroll approprléc dcs rrsqucs par l-Entrcpnsc a\’cc l approbatIon du
Directeur de Projet. L'Entreprise doit fairc 1-objet d-un suivi régulier par le

Directeur de Projet, qui comprend le sui\i de la santé, des conditions de tra\ail et
dcs heures de travail

Le travail considéré collrlrlc dangcrcux pour les enfants est un tra\-ail qui. dc par
sa nature ou les circonstances dans lcsqucllcs il est effectué, est susceptible dc
mettre en péril la santé, la sécurité ou la moralité des enfants. Ccs acti\’iLés .dc
Ira\-ail interdites aux elrfants comprennent le tra\ail sui\anl
a) 1-expositIon à des abus pIl\slqucs, l)s\’cllolo3lqucs ou sexuels;
b) le tra\ail sous terre, sous 1-cou, cn Iraulcur ou dans dcs cspaccs colrtinés:
c) le tra\ail a\cc des lrraclrillcs. dcs matériels ou des outils dalrgcrcux. ou

illlpliquaïrt la lrlallil)tllatiolr ou]c traIrsJ)Oli dc clrarqcs lorlrdcs.

d) le tra\-ail dans des en\irolllrcllrcllts nralsailrs exposant les clrfalrts à des
subsLallccs, dcs agents ou des processus dangereux, ou à dcs températures, du
bruit ou des \'ibratiolrs l)réiLldiciablCS à la santé:

c) le tl'a\-ait dans des coll(liliolls diï'l'iciics tcl]cs quc Ie tra\-ail lrclldalrt cic l(ltj2ttcs
Ilcurcs, l)clrdalrl Ia lluit oil cil colrlill,'lllclll dolls les locaux de l'cllrl)lo\-cLlr.

l >1 lssicj'>: ci -c llljill li tics l !-et\-ai l ] ,’ I1 13 . 1, ' ElrLl-cl)l'isc doit tclril' des l'cglsLI'cs collrlr lots cl

exacts de l'clnl)loi de la lrlallr d'œu\rc sur le Site
N(>lr-cïiscri nl ill ali011 CI ëqatilë cles cll cl1-1 ces, L’Entreprise nc doit pas prendre de

déCIsions rclati\cs à l'clllploi ou aLI Irailcnrclrl du pcrsolrncl dc l-ElILlcplisc sur la
base de caracLérlstlqLlcs pcrsollllcllcs sans rapport a\-cc les c\lgcllccs llrirércnLcs du
tra\-ail à réaIIser. L-E11Lrcprisc doit folrdcr 1-emploi du pcrsonncl dc 1-Entreprise sur
le pnncipc de 1-égalité des clralrccs cl du traitement équitable, et ne doit pas faire

8.3.5
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de discrimination à l’égard d’aucun aspect de la relation d’emploi
83 ,\0Mécallisme de grief du personnel de l'Entreprise. L’Entreprise doit disposer d’un

mécanisme de règlement des griefs pour le personnel de l'Entreprise.
8.3,11 Serlsibilisatioll du personnel de l Entreprise . L’Entreprise doit sensibiliser le

personnel de 1-Entreprise aux aspects environnementaux et sociaux applicables
dans le cadre du Marché, v compris l’hygiène, la sécurité et 1-interdiction de
1-Exploitation et Abus Sexuels (EAS) ct du Harcèlement Sexuel (HS)

Le Maître d-Ou\ragc assulnc lcs risques quo le Marché définit comme lui incombant :

1-Entreprise assume les risques que le Marché définit comme lui incombant
9. Risques

incombant au
Maître

d’Ouvrage et à
l’Entreprise

10. Risques
incombant au
Maître
d’Ouvrage

9.1

1

1
10.1 Depuis la Date de comnlcncemcnl jusqu'à cc que Ic Certificat de conection des

malfaçons ait été délivré, les risques incombant au Maître d-Ou\’ragc sont lcs
suI\’ants

(a) Les risques de dommage corporcl, de décès, de perte ou dc dommages matériels
(excluant lcs Tra\-atlx, Equipcllrclrts, matériaux et Nïatériels). dus à

(i) l’utilisation ou l’occupation du Sitc par los Tra\’au\ ou dans le but des

Tra\’aux, qui sont le résultat illé\’itablc des Tra\’aux, ou
(j) la négligence, le manquement aux obligations statutaires ou l-ingércnce dans
les droits ïégalclncnt rccolulus, du fait du Maîtrc d-Ouvrage ou par une pcrsonnc
cnrplo}-ée par cclui-ci ou sous contrat a\-cc celui-ci, à 1-exception de 1-Entreprise

(b) Le risque de dommages matériels aux Travaux, Equipements, Matériaux et
Matérrels dans la Incsurc où ils sont dus à une faute du Maître d-Ou\raqc ou un

défaut dc conccption par le Maître d'Ou\-rage ou sont dus à un acte de guerre ou
dc contamination radioacLi\c qui affecte directement le pa\-s dans lequel sont
exécutés les Tra\aux

A partir dc la Dalc d'achè\'cmcnt jusqu'à ce que le Certificat dc correction dcs

malfaçons ait été déli\ré, le risque de pcrles ou dc dommages matériels aux Tra\au\,
Equipements et Matériaux est un risque incombanl au Maître d'Ou\-rage sauf en cas de

perte ou de donlmagcs dus à :

(a) une malfaçon qui existait à la Date d'Achè\emcnt,
(b) un événement sur\cnu a\-alrt la Date d Achè\-cIment et qui n-était pas lui-même

un risque assumé par Ic Maître d'Ou\rage, ou
(c) dcs acti\ités dc 1-Entreprise sur le Site après la Date d Achè\-cnrclrt.

A partIr de la Datc dc colnnrcnccnrcnt el lusqu à ce quc lc Certiticat dc correction de
lllaILlçolls ait été déll\ré, lcs risclucs dc dolnlnagc corporels, dc décès et dc perLe ou de

dommages matériels (\ compris_ sans limiLC, lcs Tra\au\, les Equipements. lcs

MatérIaux ct le Nlatéricl dc l'Elrlrcprisc) autres quc des risqucs inconlbant au Maître
d-Ou\ragc_ illconrbcnt à l'Entrcjil-iso
L'Entreprise fournira, aux nonrs du N'Iaîlrc d'Ou\ragc ct dc l-Entrcprisc. unc assurance
dcpuis la Datc dc colrrnlcncclrlclll jusqu-à la fin dc la Périodc dc garantit, pour les

lrrontalrts lrrilliirlatl\ et les franc llises Illa\ilrlalCS stil)LlléS dans la Clause 2.6 cou\-ra111

les sitrlatiolls qtli sollt de la rcsl)Ollsabilité dc ]'E11tl-cpl-iso

Les l)oËlccs d-assLlra11cc cl les altcstatiolrs d'assurance seront l'OUIlîiCS par l-Elllrclirisc
i111 FJilcctcLlï cIc PI\1 ICI a:1\ 1i ils d'ill)l):’obalioll a\aËrl la Date de collllllc11cc111c111 des
tra\-aux. Toutes les pollccs d-assuralrcc spécificrollt que les rcnrboulscnrclrts dc
sinistres serollt cflëctués dans les lrlolllraics cl dans 1cs prot)Ollions dc nrolrlraics
lréccssaircs pour collrl)clrscr Ia I)crIe ou lcs dommages clrcourus
Si l ElrLrcprlsc irc IL)urllll pas l ulrc des polices d-assulalrcc CL les aILcsLaLiolrs requIses,

le Maître d-Ou\ragc pouITa prendre lui-même l'assurance quc I-Entreprise aurait dû
fournir et recou\rcr lcs primes qu'il a pa)-Ces sur des montants dus à l'Entreprise à

1

1
1

1

1

10.2

1

1
11. Risques

i11colllb;InI à

X’ Entreprise
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1

117

1

1
1

12.)

47



1

1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1
1

1

12.4

12.5
13.113. Rapports

d’investigati
on
du Site

Obligation
de

l’Entreprise
d’exécuter'
les Travaux

Approbation
du Directeur

de Plojet

14.1 L-Entreprise exécutera les Tra\aux conformément aux Spécifications techniques et
aux Plans

14.

15.1

15.2
15.3

15.4

15.5

16.116. Hygiène,
Sécurité et
Protection
de

l’Environne
111 ell t

16,2

16.3

Découvertes

A lclréologi u
es et

Géo logiqlles
Ni lse à

ci istto sir il) Il
du Site et
délai
d'exécution
Acces au
Site

17.11 7.

18 , 11 8.

18.2

19.1198

d’autres titres ou, si aucun paiement n’est dû, le parement des prImes dcvlendra une

dette de l’Entreprise.
Aucun changement ne sera apporté au\ termes de 1-assurance sans l'approbation du
Directeur de Projet
Les deux parties satisferont aux conditions des polices d-assurance
L-Entreprise se fondera sur les rapports d'investigation du site, mentionnés dans la
Clause 2.7, complétés par toutcs les informations dont dispose 1-Entreprise

L’Entreprise présentera les Spécifications techniques et les Plans montrant les Travaux
pro\’isoires au Directeur de Projet pour approbation
L'Entreprise sera responsable de la conception des Travaux pro\-isoircs

L’approbation par le Dircctcur dc Prqjct n'altèrcra en rien la responsabilité de

l'Entreprise pour ce qui est de la conception des Tra\’aux pro\-isoircs
L’Entreprisc obtiendra le cas échéant, l’approbation de ticrs pour la conception des
Tra\au\ pro\-isoircs
Tous les Plans de 1-Entreprise en \’ue de 1-exécution des Travaux pro\isoires ou
pcnnancnts dc\ront être approu\és par le Directeur de Projet avant mise en œu\-re.
L-EnLrcprisc sora rcsponsablc dc la sécurité dc toutcs les acLi\’ités sur lc Site, et pour
prcndrc soin dc l-lr)-giènc et dc la sécurité de toutes les personncs autorisées à être sur
le Site des Tra\'aux ou tout autre endroit où lcs Travaux sont exécutés

L-Elrtlcjirlsc doit appliquer touLcs les rè31cs ct les lois l-clati\cs à l-lr\’giènc ct la
sécurité

Protection de l-cn\ironncmcnt
(a) L-Entreprise doit prendre toutes les mesures nécessaires pour

l'environnement (à la fois à l'intérieur et à 1-extérieur du Site): et

(b) limitcr les dolnlnagcs ct les nuisances aux pcrsonncs ct aux bicns résultant de la
pollutIon, du bruit et d-autres résultats dcs opérations ct/ou acli\'ités dc
1-Entreprise

En cas de dom.mages à l-cn\’ironncmcnt, aux biens ct/ou dc nuisances pour les

pcrsonlrcs. sul- ou en dclrors du Site à la suite des opérations de l-Entrcprisc,
l-Eïltrcl)risc doit coll\cllil- d\-cc le Directeur de Projcl dcs nrcsurcs CL des délais
approprIés pour rcluédicr. dans la nrcsurc du possiblc, à l-cn\’ironncnrcnl cndonrnragé
poLIr la rcllrisc cil soll état antérieur. L-Entreprise doit nrcttrc cn (=u\’rc ccs nrcsurcs à
scs l'rais ct à la satisfaction du Directeur de Projct
Tous fossiles, pièccs dc monnaic, objcts dc \aIcur ou d'antiquité. structures. groupes
dc SLrucLurcs cl aull-cs \-csti.'.;cs ou objets d'intérêt géologiquc, archéologique.
l)aléolrtologlqrlc_ tristoriqtlc. arcllitccttllal ou rcligicu\ ou d-une \alcul significati\-c
stlr ic Site. doi\cllt être placés sous la garde du Maître d-Otï\rauc
Si la lrllsc â disl)osilioll d-ullc l)allie tItI Site ll'cst ])as cl'fcctuéc à la date ligul'ant dans
IiI Clilllsc 2.8. Ic Nlaîlï-c d'C)11\'lage sci-il rél)uté il\-oil lclal’clé le cïébtll des acti\-iLés
de\-alrt \ a\-olr lieu : celle situation constitue un é\-éncnrcnl donnant droit à

compensation
Lc délaI d exécution est de 90 jours calcndaircs
L-L11Lrcprisc dollllcra accès au SiLO au DirccLcur dc Projcl CL à LouLC personne auLol-iséc

par cclul-cl. allrsl qu'à tout lieu OCI sont effectués ou scront effectués des Tra\-aux dans
le cadre du Marché.

protéger
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20. Instructions,

Inspections
et Audits

20.1

20.21

1
1

20.3

1
1

1

1

1

21.121. Désignation
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Conciliateur

1

1

21.2

1
1

22.1Procédure

de règlenrent
(J e s

différends
11 1

1

1

1
1

1

1

L’Entreprise cxécutera toutes les instructions du Directeur de Projet qui sont
confc,nues aux lois en vjgueur au lieu du Site.

L-Entreprise devra maintenir, et faire tous les efforts raisonnables pour s’assurer que
ses sous-traitants maintiennent des comptes et une documentation systématIque et
exacte en relation avec les Travau\ dans une forme et de manière détaillée afin

d’établir les modifications de temps et de coûts
L]Æ)cctions et Audit par la Banqw
Conformément au paragraphe 2.2 e. de 1- Annexe A au CM --Fraude ct Corruption –
l'Entreprise doit permettre et s-assurer quc ses agents (qu-ils soient déclarés ou non).
les sous-traitants, les fournisscurs dc ser\’ices, les fournisseurs, et le personnel.
pcrmettcnt à la Banque et/ou les personnes nommées par la Banque d-inspecter le site
et/ou les comptes, les dossiers ct auLrcs documents relatifs au processus de passation
de marchés, à la sélection et/ou à 1-exécution du Marché, ct à a\'oir ces comptes.
dossiers et autres documents audités par les auditeurs nommés par la Banquc
L’attention dc l'Entrcprisc ct de ses sous-traitants et sous-consultants est attirée sur la
clause 23.1 (fraude et corruption) des CM qui pré\oit, entre auLrcs, que lcs actes

\isant à entra\er concrètelncnt l'cxcrcicc des droits d’inspection et d-audits dc la
Banque constituent uirc pratique intcrditc conduisant à la résiliation du Marclré (ainsi
qu-à linc décision de suspension de 1-Entreprise confc)nrlénrcnt aux procédurcs dc
sanctions en vigueur à la Banque).
Lc ConciliaLcur sera désjgné d-un conunun accord entre Ic Maître d'Ou\-rage et

1-Entreprise, lors de 1-émission par le Maître d-Ou\rage dc la Lettre de Notification de
1-attribution du Marché à 1-Entreprise. Si, dans la Lettre de Notification de
1-attribution, le Maître d-Ou\ragc nc consent pas à la désignation du Conciliateur, lc
IVIaître d-Ou\rauc dcnlandcra à 1-Autorité de désjqnaLion du Conciliateur désienée

dans la Clause 2.9dc procéder à la désignation dans le délai de scpt (7) jours sui\anl
la réceptIon de ladite demande
En cas de démission ou dc décès du Conciliateur, ou si le Maître d'Ouvrage et
l-Entrcprisc con\’iclrncnl quc lc Conciliateur 1-,c sc colnpollc pas colrfonnémcnl au\
dispositions du Marché, un nou\cl Conciliateur sera nommé con]orntcmcnt par le

Maître d'Ou\-rage et l'Entreprise. En cas de désaccord entre le Maître d-Ou\ragc et
1-Entreprise, dans un délai de 30 jours, lc Conciliateur sera désigné par 1-Autorité de
désignation stipulée dans la Clause 2.9, à la dcnrande dc 1-une ou 1-autre parLic, dans
un délai de sept (7) jours suivant la réception dc cettc demande
Si l-Entrcprisc estime qu-ullc décision prise par le Dircctcur dc Projct outrcpassc
1-autorité qui lui est accordée en \-eltu du Marché ou que la décision est eITonéc. la
décision sera soullrisc au Conciliateur dans un délai de quatorze ( 14) jours suI\-alil la
notification de la décision dLI Directeur de Projet
Le Conciliateur rendra une décision par écrit dans un délai de quator/,”.c ( 1+) joul’s
stli\-ant la réception d-lllle llotilicatioll dc dil'l'érclrd. Le coût dll COllcillatcLlr sera
(honoraires calculés à l'lrcurc ct dépclrscs rcnrboursablcs) sera dI\-lSé à pal-t égale entre
le hlaîLrc d-Ou\lagc CL l Elrtl’cprisc. clucllc quc soit la décrslolr lclrduc par lc
ConciIIateur

Les deux l)orties c:lcrcllci0111 à léSOLldrc Ic difl'érclld à l-alrriablc a\alrl d'cllgagcr lllrc
l)rocédurc d'al-bIll-ii=c. Si ]c dit'lëlclld Il est l)as réglé à l-alrllablc dalrs tIll délai de
qLllllO l/c ( 14) i,>LliS $tli\'allt$ 1ii ,iJ'.cisioll dLI (*ollcilliltctll-_ clraqLïc Pallic l)otïl-l’a rclr \-o}-cl

la décision du Conciliateur à 1111 Arbitre unique dans un délai de 28 jours suI\'alrl la
décision écritc dll Colrciliatctlr, Si atlcuïlc des deux parties ne rclr\oic la déCIsion à
1-arbitrage dalrs ic délai de 28 jours ci-dessus, la décision du Colrciliatcur sera

délilliti\-c CL c\CCULOil-c. L-al-biLragc sc déroulera conIormémcnl au\ procédures
d-arbitracc sul\anlcs
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1

1

1
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b) Marchés avec une Entreprise du pay’s du Maître d’Ouvrage:
Dans le cas d'un différend entre le Maître d’Ouvrage et un Entreprise qui est

ressortissant du pays du Maître d’Ouvrage, le différend doit être ren\o\’é à l'arbitrage
ou à l’arbitrage conformément aux lois du pays du Maître d-Ou\'rage.

23.1 La Banque exige le respect de ses Dirccti\es en matière de lutte contre la fraude et la
corruption, et de ses règles et procédures de sanctions applicables, établies par le

Régime des Sanctions du Groupc de la Banque mondiale, comme indiqué dans
1- Annexe A aux CM

23.2 Le Maître d'Ou\’rage exige quc I-Entreprise fournisse les informations rclati\es aux
commissions et indenrnités é\-cnLuelles \ersées ou à \’erser à des agents ou une autre

partie en rclation avec le processus d-appel d-offres ou l'exécution du Marché. Ces
informations doi\cnt inclure au minimum le nom et l-adrcssc dc 1-agent ou autre

partie, le montant et la monnaie. ainsi que le motif de la commission. indemnité ou
paIement

24. 1/ L-Entreprise est responsable dc la sécurité du Site et :

(a) pour empêcher les personnes non autorisées à accéder au Silc.
(b) les pcrsonllcs autorisécs doi\ent être limitées au personnel dc l-Entrcprise, au

personnel du Maître d'Ou\'ragc ct à tout autrc personnel identifié conrnrc personnel
autorisé o compris les arllrcs Entreprises du Maître d-Ou\’ragc sur le Site). par
notification faite par le Maître d-Ouvrdge ou le Directeur de Pro icE à 1-Entreprise.
L-Entrcprisc doit cxigcr que le personnel de sécurité agisse confornrément aux Lois
applicables,

B. Maîtrise du temps
Dans les délais prescrits dans la Clause 2.10, l-Entrcprisc préscnlcra aux fins
d-approbation, un Programme d-exécution des Tra\’aux. L'Entreprise pcut.

ré\lscr lc prosramnrc cl Ic soumettre à nouveau au Dircctcur dc Projcl à tout
lrrollrcnt. Un prograIrrlrlc ré\isé doit lnolrLrcr l-cl'fct des Variations ct des
E\-énements donnant lieu à Compensation
L'Entrcprisc doit sur\cillcr l'a\-anccmcnt des Tra\-aux cl soumettre au Directeur
de Prolct pour approbation un rapport d-avancement des tra\aux_ à dcs
inter\-alles n e\cédant pas les périodes énoncées dans la Clause 2.11.
En plus du rapport d-avancement des tra\’aux énoncé dans la Clause 2.11,
l-Entrcprisc doit infornrcr ilnmédiatcmcnt lc Dircctcur dc Pro icI dc toulc
allégation, incident ou accident sur le Site, qui a ou est susceptible d-a\'oir un

cffcl négatif important, sans s'\’ limiter, tout incidcnt ou accident causant un
décès ou des blcssurcs gra\cs : les cfl'eLs Indésirables importants ou donlnrages
à la proprIété prI\-éc : ou toute allé:;aLiolr dc LAS ou HS
L'Entrcplisc doit fournir tous les détails dc tcls incidents ou accidents au
Dlrcctctlr dc Prolct dalls les délais con\'cnus a\-cc le Directeur de Projct
Le DilcclcLlr dc Prqjct rcportcra la Datc d 'Acïlè\-cmcnt pré\uc si ull E\èncmcllt
donnant droit à collll)cllsaliolr sur\’icnt ou si une Variation csl acceptée qui rend
lnlpossiblc l'achè\-cnrcnl dcs Tra\-aux à la DaLC d-Aclrè\cnrcnt pré\'uc sans que
l-Elltrcl)rise lle l)lcllllc des lrrcsurcs l)otlr accélérer le tra\-ail restant_ cnLlaînant
})OLll' lui 1111 coÛt stll)Ï>lélllclltail-c
Si l-Elrllc bli sc lr a bas cl011né })l-éa\-is d-ulr retard ou s'il n-a pas coopélé cn \'uc
dc ïéc:Llll,' le l-clill-,1 oil eli li111itCI les collSéqLIClrccs. 1c rclill,1 ,iCI à son
lrranqLIClrrcnt lle sera pas pris cil colrrptc lors de l-é\-aILlatiolr d-ulrc IIOu\CIIC
Datc d-Aclrè\'elrlcllt pré\-tIC

LorsqLlc lc Maître d-Ou\-rage soLllraiLC que l Entrcprisc acllè\’c les Tra\-au\
a\-a11L la Date d-Àclrë\-cirlcl IL pré\uc, le Dil-ccLcur dc Pl-oicl obLicndra dc
l-E11trcprisc des propositions chifirécs pour l'accélération nécessaire, Si le

MaÎLrc d-Ou\'rage accepte ces propositions. la Date d-Aclrè\emcnt prévue sera

25.2
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1
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1
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1
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1

1
PriI du Nlarclré2

1 Dans le cas de marché rémunéré au forfait, remplacer la clause 35.1 comme suit

35.1 L’Entrepreneur présentera un Programme d activités nris à jour dans les 7 jours suivant réception des in structÈons du

DirectJLtr de Plu jet. L'3 PiO9Ë üïiiïïlü d'activItés cçiitîelrdib leu activité:, cllifüées à rüalisçl cialis le ca Jle des Tl-dvauÀ

Le Programme d’acüvités est uülïsé pour suivre et con bôler la performance des activités sur la base desquelles

l’Entrepreneur sera payé. Si le paiement des matériaux livrés sur le chantier est effectué séparément, l'Entrepreneur
présentera la livraison des matériaux sur le chantier séparément du Programme d’acüvités

1

1

1

1

ajustée en conséquence et confirmée par le Maître d’Ouvrage et par
l’Entreprise
Si les propositions dc prix aux fins d’accélération des travaux présentées par
l’Entreprise sont acceptées par le Maître d’Ouvrage, elles seront incorporées au
Marché et traitées conune une Variation

Le Directeur de Projet pourra donner des instructions à 1-Entreprise de rctardcr
le comlncnccmenl ou la poursuite d-une acti\ilé dans le cadre des Travaux.

27,2

28.1

Le Directeur de Projet ou 1-Entreprise pourront demander à 1-autre partie de
participer à une réunion de gestion. Une réunion de gestion a pour but
d'exanrlncr le programnre du tra\’ail restant ct de traiter des questions soule\'ées
dans lc cadre de la procédure de préavis notifiés par 1-Entreprise.
L'Entreprise domrera préa\is au Dirccteur de Projet, le plus rapidement
possible, d’événements futurs probables ou de circonstances qui pourraient
a\-oir dcs efFets négatifs sur la qualité du tra\ail, cntraîncr une augmcntation du
PrIX du Marché ou retarder 1-exécution des Travaux

L'E11trcl)lise coopércra a\ec lc Directeur de Projet afin d-élaborcr et d-exanrincr
des propositions visant à é\'itcr ou à nritiger les effets de ces événements ou dc
ces circonstalrccs : il coopércra cn outrc lors de la lrlisc cn œu\-rc des

instructions du Directeur de Projet qui pourraient en résulter.
C. Contrôle de qualité

Le Dircctcur dc Projet cxamincra lc tra\ail dc l'Entreprise ct le notificra dc
toute malfaçon qu’il décou\’rirait. Ces vérifications n’affcctcront pas les
responsabilités de l'Entreprise. Le Directeur dc Projet pourra instruire
l'Entreprise de chercher unc nralfaçon ct de découvrir et de tester tout élélncnl
du Ira\’ail qui pourrait, à son a\-is, préscntcr une malfaçon
Si le Dilcctcur dc Prqjct clrar.gc l-Elrtrcpl-iso de réaliser un cssai lion pI-é\-U dans
lcs Spécifications techniques afin de vérifier si un élément du tra\’ail préscntc
une malfaçon cl quc lc résultat de 1-essai est positif, l'Entreprise devra assulncr
le coût de cette inspection ct de tous les écllantillonnages. En 1-absence dc
Malfaçon, l'essai sera assimilé à un E\'énement donnant droit à compensation
Le Dirccteur dc Projet notificra à l'Entreprise tout hIalfaçon a\-ant la fin de la
Période dc garantic, qui conrnrcncc au moment de l-Achè\clncnl CL qui est
définie dans la Clause 2.12. La période de garantie sera prolongéc jusqu-à
correction dcs N4alfaçons
Chaque fois qU LlllC noLincation dc MaII'açolr lui sera rcnlisc, l'Entreprise
rccLificla la NIalfaçoll dans les délaIS sl)écifi,is dans la notificatIon du Dll’cclcul’
de Prolct
Si l'Enlrcplisc nc rectifie pas une malfaçon dans les délais spéciliés dans la
IrotiÏicatlOlr dLI Dil-cctctll dc Projct. celui-ci é\altlcra ]c coût de la rcctiïica tion à
apporter cl cc coût sera facturé à l-Entrcprisc

D. N'laîtrise des coûts

Le Détail quantitatif et cstilrlatif colrrl)rclldra les postes de prix des Tra\atI\ à

c\éctltcï bar Ë'E11tlrl)t-isc. Lc Détail quantitatif et cstilllatiï' est tltilisé l)otlr
calctllcr lc PrIX dll N.-ïarcllé. L-Elllrcl)ïlsc sera lélrrtllrél’éc ati titl’c de la qLlalrlilé

29.1

30.1

30.2

31.1

32.1

33.1

33.2

34.1

3 ) 1
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1

1
1

1
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38. Décolrr!)tes

1

1
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Dans le cas de marché rémunéré au forfait, remptaœr la totatËté de la Clause 36 par la nouvelle clauœ 36.1 œmme suit

36.1 L’Entrepreneur nlodÈüera le Programme d'AcüvÈtés pour répondre aux cllangements de Programme ou de mëtnode

de tl avail effççtués à la d;scrét;011 du l'EtrÜLF-,i€1içtir . Luc PI :/, tguldnt dans le Proglarllme d',ê,ctiviiés nc 3ciont pas

modifËés en raËson des changements apportés par l’Entrepreneur au Programme d’Activités

Dans le cas de marché rémunérés au forfaËt, ajouter « et Programme d’Activités » après « Programme »

Dans le cas de marché rémunéré au forfail supprimer ce paragraphe
1
1
1

1

4

de travail exécuté au taux correspondant à chaque intrant spécifié dans le Détail
quantitatif et estimatif.
Lorsque les quantités fInales des travaIL\ exécutés diffèrent de plus de \’ingt-
cinq pour cent (25%) pour un poste donné des quantités du Détail quantitatif et
estimatif, et dans la mesure où le changement conduit à un dépassement de plus
d’un pour cent (1 %) du Prix du Marché initial, le Directeur de Projet ajustera le
prix unitaire pour répondre à ce changement. Le Directeur de Projet n'a justcra
pas les prix unitaires en raison de changements de quantité si, ce faisant, le Prix
du IVlarché initial était dépassé dc plus de quinze pour cent (15%). sauf
approbation préalable du Maître d'Ouvrage.
Sur denrandc du Dircctcur de Prqjet, 1-Entreprise lui _présentera un sous-détail
de totls lcs prix unitaires figurant au Détail quantitatif et cstimatif.
Toutes les Variations scronl incluses dans lcs Programmcs4fournis par
l’Entreprise
L-Entreprise, sur demande du Directeur de Projet, présentera à celui-ci une
proposition de prix pour l cxécution de la Variation dans un délai de sept (7)
jours sui\alrt la date dc la dcnlalrde ou dans un délai plus long sl)écifié par le
Directeur dc Projct

Si le prix présenté par l'Entrcprisc est jugé trop élc\é par lc Dlrcctctlr dc
Projet, ce dernier pourra conrnrandcr la Variation et apporter un changement au
Prix du Marché, sur la base de scs propres prévisions quant aux effets de la
VarIatIon sur le coût pour l'Entrcprlsc
Si le Directcur dc Projet décide que 1-urgence de réaliser la Variation n-est pas
compatible a\ cc la préparation préalable d-une proposition dc prix par
l-Entrcprisc ct son évaluation par le Directeur de Projet sa ils rctardcr les

tra\'aux, unc proposition de prix ne sera pas préparéc par l-EnLrcprisc ct la

Varialiolr scra assilrriléc â u Il E\-éncmcnl donna IIL droit à collrpcllsaLl011
L'Entrcprisc n'aura droit à aucun paIement supplémcntalrc au titre de coûts qui
auraient pu êLrç é\’ités si l'Entreprise avait notifié un préa\ls
Si le tra\-ail requis par la Variation correspond à un poste décrit dans le Détail
quantitatif et esLimatif et si, de 1-a\'is du Directeur de Projet, la quantité de

tra\ail dépassant la limitc spécifiée à la clausc 39.1 ou la périodc dc 1-cxécutiolr
ne provoque pas de clralrgclrrclrt du coût par unité dc quantité. le prix tlnilairc
figurant au Détail quantitatif ct cstinratifscra utilisé pour calculer la \’aleur dc la
Variation. Si le coût par unité de quantité change, ou si la naturc ou la période
de 1-exéCutIon du tra\ail rcquls par la Varlatlon ne correspondent pas aux postes

figurant dans le Détail quantitatif et cstlnraLif, la propositIon dc prI\ l)résc11léc

par 1-Entreprise scra pour dc nou\cau\ prix unitaires corrcspondant au tra\-ail
SpéCIfié
L'E1111cl)risc l)résclltcla ati DiI-cctcLlr dc Projct dcs décolrll)tes llrcllSLICls dc la
\'alcur çstlnréc du tra\ail exécuté déduction faitc du nlolrtant acculrrulé dcs

décomptcs ccrlifiés précéclcnrnlcnl
Lc Dlrcctcur dc Plojct \-éril'lcra les déCOIrrl)tcs nrclrstlcls ct ccrliÏ’lcra les

lrroïrtalrls dc\alrt êïrc \clsés â l-E]rtrcl)rise
La \alcul dll lïa\ail C\éCLlté scI-a délcrIïrilréc par le DirccLCLlr dc Prolcl

36.1

36.2

37.1

37.2

37.3

37.4

37.5

37.6

38.1

38 . 3

38 2

Sl
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1
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1 39. Paiements
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1

1

1
40. Evènenrents

donnant droit à

coltrl)ensatiolr

1

1

1

1
1

1

1

1

1
1

1

1

Dans le cas de marché rémunéré au forfait. remplacer œ paragraphe par le suivant : « La valeur du travail exécuté

comprendra la valeur des activités complétées figurant dans le Programme d’Activités »

38.4

38.5

38.6

La valeur du tra\'ail exécuté comprendra la valeur des quantités de travaux
réalisées par poste figurant au Détail quantitatif et estimdtif.6
La valeur du travail exécuté inclura la valeur des Variations et des E\-èncments

donnant droit à compensation

Le Dlrccteur de Prqjct pourra exclure un élément certifié dans un décompte
précédent ou réduire la proportion d-un poste certifié précédemment à la
lumière d-informations nou\cIIcs,

Les paicnlcnts seront ajustés pour prendre en compte les déductions
corrcspolrdalrt aux a\-alrccs ct retenues. Le Maître d'Ou\ragc \crscra à
l-Entrcprisc les montants du décompte certifiés par le Directeur dc Projet dans
un délai dc \'ingt-huit (28) jours sui\-ant la date du décompte. Si le Maître
d-Ou\’rage effectue un paiclncnt cn retard, 1-Entreprise rccc\ra des intérêts sur
les arrlérés de paiement lors du paiclncnt suivant, L'intérêt sera calculé à partir
de la datc à laqucllc le paiement était dû jusqu-à la date à laquelle il a été
effectué, au taux d-intérêt en vigueur pour lcs prêts commerciaux: pour chacunc
des monnaies dans lesquelles les paicmcnts seront elïectués
Les postcs de travaux pour lcsqucIs aucun taux, ni prix unitaire n a été indiqué
nc donncront pas licu à paiement par le Maître d'Ou\ragc ct lcur prix scra
réputé êtrc compris dans d'autrcs taux ou prix unitaires ïigurant dalls lc Marché
Les évènements domlant droit à compensation seront les suivants
(a) Le MaÎLrc d-Ou\mgc nc donnc pas accès à une partie du Site à la Date

d -clltréc cn posscssion confornrélrrclrt à la Clause 2.8
Le Directeur de Projet ordonnc un ajournemcnt ou ne fournit pas les
Plans, les Spécifications techniques ou lcs inslrucLions néccssaircs à
lexécution des Travaux dans les délais

Lc Dircctcur dc PrQjcl donlrc à 1-Entreprise dcs instructions afin de
décou\rlr un otl\-rilgc léalisé. ou d'cffcctucr des essais suppléllrcnlaircs
sur les Tra\'aux qui se n -a\èrcnt ne pas présenter dc Malfaçon
Lc Dircctcur dc Projcl lr-approu\-c pas un contrat de sous-traitant sans
motifs \alablcs

Les conditions du sol ou sous-sol sont substantiellemcnt plus
défa\orablcs qu-il était raisonnable dc supposer a\-ant 1-émission de la
Lctlrc dc Notification. sur la base dcs informations rcnriscs aux

soulnissionnaircs (notanrlnclrt les Rapports d investigation du Sitc), sur la
basc des infonnatiolrs disponibles au public et sur la basc d-une
llrspcctlon \isuellc
Le Dll-cctcLlr dc Plqjcl dolrllc cles instructions pour faire face à une
situation lmpré\-uc pro\oquéc par le Maître d'Ou\ragc, ou pour c!'[’cclucr
un Ira\’ail supplé111clltairc rcndu lléccssairc pour des raisons de sécurité ou
l)otll d-autres raisons
Dautres Entreprises. les autorités publiques. les scr\-iccs publics ou le

N'laîllc d Ou\ragc lr cl'l'ccLucnl pas lcs acti\iLés lcur inconlbanl dans lcs
délaIS l)ré\us ct dans le cad le des contraintes spécifiécs dans le MalcIré
c11traîllallt at1151 1111 lctald OLI des coûts sllpl3lélrlclltailcs })our l-Entreprise
Les a\-nlrccs sont ré=lécs cn reLaI-d

1-es collséqtlcllccs poLIr l-Elltï-c1)rise de lou1 risque incolllba111 au 1\,']aitl-c
d'Ou\-rage
Lc Directeur de Projct retarde illdûmcnt la délivrance du Ccrtil'icat

dacllè\'c11rcnt (ou le procès-\cl-bal de réception pro\'isoirc)

( I )

(i)

39.1

39,2

40. 1

(b)

(c)

(d)

(e)

(r)

(g)

( 11 )
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41. Fiscalité

42. Révision des Prix

43. Retenues

1

1
44. Pénalités de retard

et Prime1
1

1

1

1
i’aiclrrelrl de
l'Avance1

1

1

1

Si un événement donnant droit à compensation entraîne un coût additionnel ou

empêche de terminer les Travaux avant la Date d’achèvement pré\ue, le Prix du
Marché sera augmenté et/ou la Date d’achèvement prévue sera reportée. Le
Directeur de Projet décidera ou non d-augmenter le Prix du Marché et du

montant de cette augmentation, et ainsi que du report de la Date d’achèvement
prévue et la durée de ce report.
Dès que 1-Entreprise aura fourni lcs informations démontrant les conséquences
d-un E\-éncmcnt donnant droit à compensation sur sos pré\’isions dc coût, ces

informations seront é\’aluécs par le Directeur de Projct. ct lc Prix du Marcllé
sera ajusté en conséqucnce. Si les pré\isions de l'Entreprise sont estimées
excessives. le Directeur dc Projct ajustera le Prix du Marché sur la base de ses

propres estimations. Lc DirccLcur dc Projct supposcra que l'Entrcprisc de\ra
réagir rapidement et a\cc compétence à la situatIon.
L-Entreprise n’a pas droit à une compensation dans la mesure oû les intérêts du
Maîtrc d-Ou\-ragc sont affectés négativement par le fait quc l'Entreprise n'a pas
fourni dc Préavis d'évènements ou n'a pas coopéré a\'cc le DirccLcur de Projet
Le DirecLcur dc Projet ajustcra le Prix du Marché si les impôts. taxes et autres
redc\-anccs sont nrodifiés au cours dc la période allant de la date de dépôt dcs

Offres - jusqu'à la date de rcnlisc du dernier certificat d-aclrè\cnrcnt
L’ajustement correspondra à la \ariation du montant de 1-impôt dont
1-Entreprise est rcdc\ablc.
Les prix nc seront pas ré\-isés pour prendre en compte les fluctuations du coût
des intranLs.

Le Maître d-Ou\-rage retiendra sur chaque - paiclncnt dû à l'Entreprise la

proportion stipulée dans la Clause 2.13 jusqu 1à l-Achè\enrcnl de la totalité des
Tra\all\

En application de la Clause 49.1. la lrroitlé du nrolllallt total rcLclru sci-a \-ci-sé à
1-Entreprise lors de l'achè\cmenl de la totalité des tra\’aux et l autre moitié à la
nn dc la Périodc dc garalrlic lorsque le Dirccicur dc Pr(1icI aura cclliflé quc
toutes les malfaçons dont il a\ait fait part à 1-Entreprise avant la fin de ladit'-
période ont été rectifiées. Après l-achè\'emcnt dos Tra\au x, 1-Entreprise pourra
rcmplaccr lc montant retenu par une garantie bancairc inconditionnelle
L-Entrcprisc paiera dcs pénalités dc rctard au Maître d Ou\’rage au taux stipulé
dans la Clause 2.14 pour chaque jour de retard par rapport à la Date
d-achè\’cmcnt pré\uc. Le montant total des pénalités de retard ne dépasscra pas
le nronLant stipulé dans la Clause 2.15. Lc Maître d-Ou\’rage pourra déduIre Ic
n}onLalrl des pénalités de retard des paicnlcnts dus à l'Entreprise. Les palclrrcllts
des pénalités de rctard n-al'lëctcnl pas la rcspons:lbiliLé dc 1-EntreprIse

Si la Date d-Aclrè\-eurent pré\-uc csI rcpolléc après que les pénalités dc rcLald ont
été pa\écs. le Dircctcur dc Projct rcctificra lc l)aicllrcll! cxcédclltairc efl'cctLlé

par l Entreprise au titre de pénalités de retard_ en ajustant lc décompte suI\’a11t

LEntreprise rccc\ra des intérêts sur le lrronLalrl c\cédclrLairc, calculés à parLll
de la datc du paicnrclrt jusqu'à la date du rcllrbotlrsclrlcllt au tatI\ sl)écifié à la
Clause 39.1

L.-Elrtlcl)rise l’ccc\l’a lille l)rilllc calctlléc, all tau\ par jour stipulé dans l:1 Clause
2.16 bn, Ir cI-,il.,ILIC iOLll (i-iË\-allCC l)al ltl})l)OI'L à la l)dlc d acllè\clrlcïll ble\'LIe
moins les iours pour lesquels l-E11Lrcprisc aurait été payé au liLI-c de
1-accélération. l'c Directeur de Projct ccrtificra que les Tra\-atI\ sollt aclrc\és
lnêmc a\-ant la Date d'acllè\cmclrl pré\Llc

Le NlaÎLl-c d-Ou\l-asc \ crscl-a a l Entreprise ulrc a\-alrcc du ln011Lalrl stipulé dans
la Clause 2.17 à la date stipulée dans la Clause 2.17, sur préscnlalion par
l'Entreprise d'une garantie bancaire ilrconditionncllc déli\-réc par une banque et

40,2

40.3

40.4

41.1

42.1

43.1

43.2

44. 1

44.2

44.2

+5, 1
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sous une forme acceptable par le Maître d’Ouvrage, pour les mêmes montants
que ceux de l’avance et dans des monnaies identiques. La garantie demeurera
valable jusqu’à ce quc l-a\ance ait été remboursée mais le montant de la

garantie sera progressivement diminué des montants remboursés par
1 -Entreprise
L’Entreprise ne pourra utiliser l'a\ancc que pour payer le Matéricl de
1-Entreprise, les Equipcmcnts, les Matériaux et pour cou\-rir les dépenses dc
mobilisation nécessaires spécifiquement pour 1-exécution du Marché.
L'Entrcprisc devra démontrer quo l'a\ancc a été corrcctcmcnt utilisée grâce à la
présentation au Directeur de Projet de copies des factures ou d-autres
justificatifs
L'a\ancc sera remboursée par rctcnucs sur les paiements dus à l'Entrcprisc : la
retenue sera proportionnelle aux llrolrlanls des Tra\au\ aclrc\’és ll irc sera pas

tenu compte de l'avance ni de son remboursement lors de l'évaluation dc tra\ail
cffcctué, des Variations, des révisions de prix, des E\-èncmcnts donnant droit à

compensation, des Primes ou dcs Pénalités de retard
La Garantie de bonne exécution sera fournie au MaîLrc d'Ou\ragc au plus tard à
la date spécifiée dans la Lettre de NotificatIon et sera énrlsc pour le llrontant
stipulé dans la Clause 2.18 par une banque oil unc société dc catltiollllclrlclrt
acceptable par le Maître d-Ou\ragc et libclléc dans lcs t\pcs ct proportions des

momralcs dans lesquels est libellé le Marché. La garalrLlc dc bonnc exécutIon
sera \alablc \ingt-huit (28) jours au-delà de la datc dc déli\-ralrce du Certificat
d-Achë\cmcnl des Tra\-aLL\ dans le cas d'une Garantic bancaire. ct pçndant unc
pérrodc allant jusqu'à un an à partIr de la date d'émlsslon du Certificat
d-Achè\cmcnt. dans le cas d-un cautionnclrrcnt

Le cas échéant. lcs prix unilaircs dc Travaux cn régie figurant dans 1-Offre de

l'Entl-cprlsc scronl UtiIISéS pour le palcnrclrt dc tra\-aux supplénrcnlall'cs qLIC lc
Dircctctlr dc Projct atlla ordonné par écrit au préalablc en indiquant que ces

tra\au\ supplénrcnLaircs scraiclrl rénruliérés sur cette base
Tous les Travaux de\-ant être rémunérés en régIe seront conslgnés par
l'Entreprise sur dcs formulaires approuvés par le Directeur de Projet. Chaque
formulairc rempli sera \érifié ct signé par lc Directeur dc Projet dans lcs dcu\
(2) jours suivant la fin de ces tra\'aux
L'Entrcprisc sera pa\é pour ces travaux en régie sur la basc des fonrlulaircs
« Tra\au\ en régje » dûlnclrt sjgnés

Lcs pcrtcs ou dommages aux Tra\-au\ ou aux Matériau\ dc\-ant sen-ir à
1-c\écullolr des Tla\aux sul-\-cnus entre la Date de comnlcllccl\lent et la lin dc la
périodc dc corrcction des lnalfaçolrs. seront à la clrargc dc l Entrcprisc si ces

pCI-Les ou dolrrnlagcs solrt dus à des actcs quil a colrrnris ou à des onlissiolrs dc
sa 1)a 11

45.2

46, 1

47. 1

47.2

47.3

48.1

E. Aclrèvenrent du Nlal'cllé
L-Entreprise dclrralrdcl’a atI DIrecteur de Projet de déll\rcr un Ccrlil'lcal
d'aclrè\-01110111 des Tra\-au\ (oil Pl-ocès-\-crbal dc réccl)lioll pro\’isoirc) et le

Ï)lrcctcLll (le Pl-ojct lc IUlu alrl-ès a\-olï détcl'llrlllé qLIC les Tla\all\ sollt acllc\-65

La colrrlrlissioll de ïècel)tioll lrïo\-Èsoire et dëfi11iti\'e est conrl)osée alllsi

49, 1

41) 2

qu-il stlit
- Pïésldelrt : Le Maître d'ouvrage ou son représentant ;

R:ïlrpoïlcuï- : 1 ’ïïlgélrïetlï dll ïllarcllé :

\'ïemb res

Le COordonïrateuI- Régional du PROLOG ou son représentant 1
Le Maître d’Œuvre ;
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Décompte final

1

1
1
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1

1 Résiliation

1

1
1
1

1

1

1

1
1
1

1

Le Comptable Matières de la Commune de Tignère;
- Le Co-contractant

La période de garantie est de 12 mois
Le Maître d’Ouvrage prendra possession du Site et des Tra\’aux dans un délai
de sept (07) jours après que le Directeur de Projet aura délivré le Certificat
d ’Achè\cmcnt

L-Entreprise rcmcLtra au Directcur de Projet un décompte final détaillé du
montant total qu'il estime lui être dû en \'ertu du Marché avant la fin de la

Période dc garantie. Le Dirccteur dc Projel déli\’rcra un Certificat de garantie ct
certifiera le paiement final é\'entuellement dû à l-Entreprise dans un délai de

cinquante-six (56) jours après a\oir rëçu dc 1-Entreprise un décompte complet
ct correct. Si le décolrrptc n-est pas correct ct conrpïct, le Dircctcur de Projet
présentera dans le délai de cinquante-six (56) jours un état des corrections ou
additions nécessaires. Si le décompte fInal est toujours défectueux après a\-oir
été préscnLé une nou\clle fois. le Directeur de Projet décidera des montants
pa\-ables à 1-Entreprise et déli\rera un décompte pour paiement
Si dcs Plans de récolcmcnl ct/ou dcs manuels de fonctionnement et d'cntrcticn

sont cxigés, l-E11tlcprisc les fourlrira dans lcs délais plesclits dans la Clause
2.19

Si l-Elrtrcprise ne fournit pas les Plans et/ou lcs NïalrucIs dans les délais prévus
dans la Clause 2,19, ou si le Directeur de Projet nc peut les approuver, lc
Directeur dc Projcl retiendra le montant stipulé dans la Clause 2.20 des

paiements dus à l'Entreprise
Le Nlaîtrc d'Ou\’rage ou l'Entreprise pourront résilier le Marché si 1-autre partie
coïrlmet un nranqucnrclrt llrajcur au Marclré
Les nranqucnrcnts nrajcurs au Marclré incluent_ nIais ne sont pas linrités à cc qui
suit

(a)

49.3
50.1

51.1

52.1

52 2

53.1

53 2

1-Entreprise cesse les Tra\au\ pendant \’ingt-huit (28) jours alors
qu-aucun arrêt n-apparaît dans le Progranmrc actualisé et que l'arrêt n-a
pas été autorisé par Ic Directeur de Projet ;

(b) le Dircctcur de Projet donne à 1-Entreprise des instructions d'ajourner la

nlarchc dcs tra\-aux et ces instructions ne sont pas retirées dans un délai
de \'ingL-huit (28) jours :

(c) le Maître d'Ou\-rage ou 1-Entreprise est déclaré cn faillite ou est placé en

liquidation pour des raisons autres qu-une restructuration ou une fusion :

(d) un paiclnent ccrti fié par le Directeur dc Projet n'est pas pa\-é par le Maître
d'Otl\-rage à l'Elrlrcprisc dans lcs quaLrc-\illgl-quallc (84) lours sui\-alll la
datc d-élnlsslon du ccrtificat par Ic DIrecteur dc Projct :

(e) le Dll-cctcrll dc Plojct Irotilic à l'Elrtrcl)rise que le dél-atlt dc rcctihcatiolr
d-IIlle llrall-açolr SDéciIiquc constitue tIll lrralrquc:rrclrl lrrajctlr ari Nïarclré ct

l-Enlrcprisc nc rccLil'ic pas la N/lalfaçolr dans un délai raisolrlrablc indiqué
par le Directeur de Projet :

(I) l'Elrtrci)lisc lle lrraillticlrt bas le cout iolrlrclrrclrt cxigé :

(g) l'Elrtrc})l’isc rclal,13 l-acIrè\-clllclrt des TI-a\’all\ à collctliTClrcc dtl llolrlblc
de .l<>LllS poul- Ïcc:tlcl lc llroïllallt lrra\llrrulr1 des l)élralités dc lclal,l est

allcïlrl. collrlrrc stipulé cIaIIS la Clause 2.151 el

(I1) si, dc l a\-is du Maître d-Ou\-rage. l-Elrlrc,prise s csI li\'réc à la fraudc ct à
la conll!'tioïl colrrlrlc déïini all I)arn=raI)Irc 2 ? (3) (le l'.Anll,'\c ,À des CN'T.
ati collrs dc l-aïtribllt]on oi] de l-c\éctltlon dll Marché. le N/laîtrc

d-Ou\-rase pouna résilier Ic N/larcllé ct c\puIser i Entrcprlsc du Sitc après
un préavIS dc qua torzc (14) lours.

Nonobstant cc qui précèdc. Ic Maître d'Ou\ragc pourra résilier le Marché pour
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coiiveiiance.

53.4 En cas de résiliation, l’Entreprise arrêtera immédiatement les Travaux,
sécurisera le Site et le quittera dès que raisonnablement possible

53.5 Lorsque 1-une des deux parties au Marché notifie au Directeur de Projet un
manquement au Marché pour dcs raisons autres que celles énumérées à la
Clause 53.2, celui-ci décidera du caractère majeur ou non du manquement

54.1 Si le Marché est résilié cn raison d-un manqucment majeur connais par
l'Entreprise, lc Directeur de Projet déli\-rera un certificat pour la valeur du

travail exécuté ct des matériaux coIrlnrandés moins les a\'ances reçues jusqu'à la

date de délivrance du certincat el moins le pourcentage devant être appliqué au

tiLrc de la valeur du tra\ail non réaIISé, comme stipulé dans la Clause 2.21.
Des pénalités de retard supplélrlcntaires nc s-appliqueront pas, Si le montant
total dû au Maître d-Ou\’rage dépasse les paiements dus à l-Entrcprise. la
différence constituera une dette pa\ablc au Maître d’Ouvrage.

54.2 Si le Marché cst résilié par le Maître d-Ouvrage pour convenance, ou en raison
d-un manquement majeur de la pan du Maître d'Ou\’ragc, le Directeur de Pro lol
déll\-rcra un ccltifïcat COITCSPOndant à la valeur du tra\ail exécuté, des
matériaux commandés, du coût raisonnable d’enlè\’enrcnt des N/ïatéricls_ du

rapalriemcnl du pcrsonncl dc i-Entrcprise cmployé cxclusi\cmcnt pour les

Tra\-aux et du coût encouru par 1-Entreprise pour protéger et sécuriser les

Tra\’aux, moins les a\’anccs rcçucs s jusqu'à la date de déli\'rallcc du CcrLificat
55.1 Tous les matériaux sc trou\alrt sur lc Site, le Matéricl, lcs Equipements,

Tra\aux provisoires ct Travaux scront considérés comme étant la propriété du

Maîtrc d-Ou\-ragc si le Marché est résilié cn raison d-une faute de 1-Entreprise
56.1 Si le Marché est intcnonrpu cn raison du déclenchement d-une guerre ou en

raison dc tout autre é\-élrcnrclrl échappant totalcmcnt au contrôle du MaîLrc
d'Ou\ra.';c ou de l-EnIrcprisc, le Dircctcul de Plojel ccI-Iii-icra que le Marc IIé ne

peut être exécuté. L'Entrcprisc sécuriscra le Site et arrêtcra les Tra\-aux dès que

possible après a\-olr reçu cc ccI-tificat CL sera pa\'é au tiLrc des tra\-aLL\ exécutés
a\-alrt dc rece\’orr cc ccrti Ficat, et au titre de tous les travaux exécutés par la suite
et pour lesquels un engagemcnt avait été souscrit

57.1 Si la Banque mondiale suspcnd lc Prêt ou lc Crédit au Maître d-Ou\’ragc, sur
lcqucl linc partic dcs paiements sont cffcctués à 1- Entreprise

(a) Le Maître d-Ou\'rage aura 1-obligation de nolifier à l Entrcprisc laditc
reçu la notification dc la

Paiement en cas de
résiliation

1
1

1

1

Propl'iété

Exonélation de

l’obliedtio 11

d'exécution

1
1 Suspension du pl'êt

ou du crédit de la
Banque mondiale

1

1

suspension dans un délai de sept (7) .jours après avoir
suspcnsion dc la Banque lrrolrdiale :

(b) Si l-E11trcpl’isc ll-a pas lcçu les nlolIL;lllts qui lui solll dus dans le délai dc \ilr31-
lluil (28) jours visé à la Clause 39.1. l'Entrcprisc pourra imnrédiatcmcnl présenter
une notil'icatiolr dc résiliation a\’cc préa\-is dc quator/c ( 1+) jours

1 Dispositions di\’crscs
Edition et diffusion du l)l'ésent Marché
QuInze ( 15) cxemI)laircs du présclll Nïarcllé seront édités par lcs soins du MOD
ct l'OUIlliS au Clrcl'dc ser\-ice cltl Nïillctré
Ï-Ëlrr i) l'es CI ell 1-cui-;1 l’eltlclr t

1.c 1-,îiscnl colltl ill SCI:! elll’::gistïé ,'11 07 c\elII!)lail’cs 1)a1 lc Pl-cst:ltaiï-c_ à ses 1 lais
el tiltlls ics ciélals l)rcscl-Ils pili- iiI réglclrrclrLaLion cil \igucul-. C)5 c\cnrplailcs
scrol IL rcn\oyés aLI Maître d'Ou\-rage Délégué pour diffusion
l:lrtréc cil \i=ucu r tIc 1.1 Lctllc rIc Àla lcllé
1.3 i)rase;ltc !_cil!,' de 37:Irclli lle ,13\iclldï-o défiiliti\-c qtl-n1)lès sa si=11nttî1-c llar lc
Maître d Ou\’rage Délégué. Il cntrcra cn \’jqucur dès sa notilicaLion à

l-cntrcprencur par ce dernier
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ÂNNEXE A , CONDITIONS DU MARCHE

Fraude et Corruption
(Ne pas ntodi.Per le texte de cette Annexe)

a

1. Objet
1.1 Les Directives de la Banque en matière de lutte contre la fraude et la corruption, ainsi que la

présente annexe, sont applicables à la f)assation des marchés dans le cadre des Opérations de
Financement de Projets d’Investissement par la Banque,

2. Exjgences
2.1 La Banque exige que les Emprunteurs (y compris les bénéficiaires d’un financement de la

Banque), les sounrissionnaires (candidats/proposants), consultants, Entreprises et s, les sous-
traitants, sous-consultants, prestataires de services ou fournisseurs, tous les agents (déclarés
ou non) ; ainsi que l’ensemble de leur personnel ; se conforment aux normes les plus strictes
en matière d’éthique, durant le processus de passation des marchés, la sélection, et l’exécution
des marchés financés par la Banque, et s’abstiennent de toute fraude et corruption

2.2 En vertu de ce prlnclpe, la Banque :
aux fins d’application de la présente disposition, définit comnre suit les expressions
sul vantes

i, est coupable de « corruption » quiconque offre, donne, sollicite ou accepte, directement ou
indirectement, un quelconque avantage en d’influer indûment sur les actions d’une autre
personne ou entité ;

ii. se livre à des « manœuvres frauduleuses » quiconque agit, ou s’abstient d’agir, ou dénature
des faits, délibérément ou par négligellce grave, ou tente d’induire en erreur une l)ersollïre
ou une entité, afin d’en retirer un avantaue financier ou de toute autre nature, ou se dérober
à une obljgation

iii. se livrent à des « manœuvres collusives » les personnes ou entités qui s’entendent afin
d’atteindre un objectif illicite, notamment en influant indûnrent sur l’action d’autres
personnes ou entités;

iv. se livre à des « manœuvres coercitives » quiconque nuit ou porte préjudice, ou menace de

nuire ou de porter préjudice, directement ou indirectement, à une personne ou entité, ou à
leurs biens, en vue d’influer ilrdûment sur les actions de cette personne ou entité ; et

v. se livre à des « manœuvres obstructives »

(a) quiconque détruit, falsifie, altère ou dissimule délibérénrent les preuves sur lesquelles se

base une enquête de la Banque ell ïr13tiëre de corruption ou de lrlallœu\;res fraLldUIetlses,
coerciti\“es ou collusives, ou fait de fausses déclarations à ses enquêteurs destinées à
entraver son enquête: ou bien lrrenace, harcèle ou iIrtilrride quelqu’un aux fllls de

l’elr1Ï)êc Irer de fn ire Fall d’iïlforlrratiolrs rel3ïi\'es à cetTe ellqtlête, OLI bien de 1)ottI-suivre

l’enquête; ou
(b) celui qui entrave délibérélrleIrt l’exercice par la Banque de son droit d’exanren tel que

stipulé au pal-agrap lle (e) ci-dessotls
ICiCtlCl-II la l)ï-ûposilioll d’attï-ibtlti(ill d’IIli 1313ï-cllé oil C01111at SI elle étabIIt que Ïa pcï-soïllle

;rll}’slcjtle OII ïrlor3 le à la(Ïtlelte iï csi ïecollll113ïldé d-attribuer ledit 11131-cIre ou colltlat_ OLI l-u11

des lllenlbres de son peISonlrel ou de ses agents, sous-consultants, sous-traitanTS, plestatalres
de ser\’ice, fournisseurs, ou un de leurs employés, s’est livré, dlrectelrrelrt ou indIrectement, à
ull acte de corruption, ulre lrralrœu\;re 1-rauduïeuse, co liusi\"e, coerciti\’e ou obstructl\;e en vue
de ï-obtenLloll dudit nrarcirc ou conti-aI

outre les recours prévus dans l’Accord de Financelrrelrt, pourra décider d’autres actIons
appropriées, y compris déclarer la passation du marché non-conforme si elle détermine, à un

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1
1

1

1
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1

1
moment quelconque, que les représentants de l’Emprunteur, ou d’un bénéficiaire du
financement> s’est livré à la corruption ou à des manœuvres frauduleuses, coïlusives,
coercitives ou obstructives pendant la procédure de passation du marché, de sélection ou
d’exécution du marché, sans que l’Emprunteur ait pris, en temps voulu et à la satisfaction de

la Banque, les mesures nécessaires pour remédier à cette situation, y compris en manquant à
son devoir d’informer la Banque lorsqu’il a eu connaissance desdites pratiques;
sanctionnera une entreprise ou un individu, dans le cadre des Directives de la Banque en

matière de lutte contre la fraude et la corruption, et conformément aux règles et procédures

de sanctions applicables de la Banque, y compris en déclarant pubIIquement l’excluslon de
l’entreprise ou de l’individu pour une période indéfinie ou déterminée (i) de l’attributlon
d’un marché financé par la Banque ou de pouvoir en bénéficier financièrelnent ou de toute
autre manière7 (ii) de la pallicipations comme sous-traitant, consultant, fabricant ou
fournisseur de biens ou prestataire de services désigné d’une entreprise par ailleurs éligible à
l’attribution d’un marché financé par la Banque ; et (iii) du bénéfice du versement de fonds
émanant d’un prêt de la Banque ou de participer d’une autre manière à la préparation ou à la
mise en œuvre d’un projet financé par la Banque ;
exigera que les dossiers d’appel d’offres/appel à propositions, et que les colitrats et n',arclrés
financés par la Banque, contiennent une disposition exigeant des soumissionnaires
(candidats/proposalrts), consultants, fournisseurs et Entreprises, ainsi que leurs sous-traitants,
sous-consultants, plestataires de services, fournisseurs, agents, et personnel, autorIsent la
Banque à inspecter9 les pièces comptables, relevés et autres documents relatifs à la passation
du marché, à la sélection et/ou à l’exécution du marché, et à les soumettre pour vérification à
des auditeurs désignés par la Banque

1

1
1

1

d

1 e.

1
1

1

1

1
1

liotll écallCI tout doute, les cl’î'et$ d-LIlle telle saIictioll SLll lil rallie conccirréc coïrceIrlcllt, dc nlalllèi-c ni)11

c\h{lusti\-c, (i) le dépôt de candidature à la pré-qualil'iciltion_ l'expression d-intérêt pour une mlsslc>n dc
ct)llsLlltill ll. ct 111 lldl’ticilrdtitlll fl u11 :ljrlrcl tl-oî'lïcs cï11-cctcnlclll ou ct>llllrrc st>Lls-tl-aILalll, Ct>llsLLÏLa111. fillrllctllrl tILI

founrisscur, ou lrrcstat:lirc dans le caclrc d'un tcl contI-111. ct (ii) la conclusion d-un il\cnant ou tllr ildditil-
comlrortillrt Lille Irrcrdilicatlolr slglrilïciltl\c à un contrat cllsta111
tJ11 st>us-ll-aitilllt' ct>nsultilnt. llltrl-icilllt t)u llrutllisscLtt- dc l.iclrs t lu sclx-iccs (diï-t-ércnts llrlitulés slrnt LltillSéS c11

11>nctitln dc la lilnllulation tILI d€>SSiCI' d -ap1)cI d'oli-res) désigllé csI une cnIl-cplisc ou un indi\-icltl qui (i) lllit llallic
de 111 dclllalrclc dc pré qualiliciltioll ou cIc I-otite dLI soulllissionlrailc colrlptc tenu de l expérIence spëciÏlqtlc ct

cssclrticllc ct dll sa\’oiI--llliï-c quil {ljrlrt>1-le tlli11 dc stllis lail-c au\ conditions de qLlilliflcatlolr poul’ une t>fI le
LÏélCl-lîrllréc : çlu (li 1 il été cléslglIJ lrtïl l'l:llljrl'LllrlCLll-
l 'cs illslrccii, 111s 111cl IOc.s cI:II is cc cil,il-c s, llll , les \-él-il'içrl:illlls slll lrlÙccs , ILI lllit LIe IcLlt- llrlllll-c. lis ctt];i}rl-cllllclll ,Ïcs
:!cti\ités tIc !-ccllcl’ctle ,!trcLll}lCïlt;lire cI !\lcttlcltc CI)Irc 111-iso< :' !1- IiI f3illrLjUC, t)u ,Ïcs lrcl’sc>llllcs LIéStçtléCS }l111- cIIc
lllil'. dc \Cl-il'iCI des ;!slrccls slrëcil-iklucs I-cIc\illrl J-llllc cllcjll C' 1c i\II cÏ-llll :ILldil, lcI LjLIC l-c\-:lILliltit_\11 ,ic 111 \'éï-ilcll J
cl'ullc accus:jtjtln é\clltLlcllC dc F!-:ILldc cl Ct in-tljrtic>11. lrlll- Ic nlt>\'en cIc disl)c>silil’ iljrl)l-ol)Iié. bc tcllcs iïctl\ités
lrctl\cïlt itlcllll-c, s;llrs litllitit{jtrtl. d- 11\'oil- ilccès â cles di)CLttlrctlts lillilïlcicl-s d'Llïrc C]ltI-Cjrl-ïSC OII cI-LIlle lrcl-scrllllc ct
lcs cxilllrilrcl-, 1-ail’c tIcs col)ics dc ccs docLlllrclrls scltill lc.s best)111s, J-a\-oII accès à tous iluLrcs Joculllcllts
J,lnttücs cl ïc11>clgllclllcllls LstILts lllttrlc ,ic ,Ïtlculllclrls lllll)1'illlcs ou ell IL>lrïrill clçcLl’unILjLlc J .ILlgëS lrcl-llllcllls ilul\
l’ilrs cic l'cnqLlêtc t>u de l'audit ct les c\:llrrilrcl’, 11lil’c tIcs ccljrics dc ccs dt3cLlllrcIrts selon les best>111s, a\oil- dcs

entretiens a\-cc le personnel et toute autre personne, mener des inspcctions physiques et des \'isiles dc site, ct
obtenir la \’éril-'ication de rcnselgllernenLs par une Ircrcc partIe

1
l'i

1

1

()

1

1

1
59





1

1
Modèle de Lettre de Notification d’Attribution de marché

[Modifler comnre approprié]

1 [Utiliser un papier à en-tête dll Maître d ’OII\'l'age]

1

1

Date : [date]

A -. [nont et adIesse de 1 ’Entreplise]

1
1

1

1

Objet \ NotifIcation d’attribution du Mürclré Nç> .

Messieurs,

La présente a pour but de vous notifïer que votre Cotation en date du 1(Intel pour l’exécution des

Travauxf/l o/11 (lu nrarclré et itle11tifictItiollfpout le montant du Marché de lllrolrtulrt ell clrif-fI-es et

ell lettres , lrolrt tIe 111 ntonlraie1 , est acceptée par nos services

Veuillez trouver ci-joInt l’Acte d’Engagement, qu’il vous est demandé de retourner signer dans

le délai de linséler le nolllble de jorlls] jours.

1
1

[lllsérer ce (111i suit selrÏetllelrt si IIlle Garalrtie (le bOntIC Œ\écrltioII est œigée :1 « 11 vous est

demandé de fournir la Garantie de bonne exécution dans les 1 illsélel le llolll llre de

.jolllsl conformément aux Conditions du Marché, en utilisant le formulaire de Garantie de bonne

exéCutIon cl-JOInt. »

1
1

1

SIgnature autorisée

Nolrr el titI-e du signataire llabililé à si.';IIer au nolr1 du blaÎtI-c d'Ouvrage [lllsél-et- /,’, 11( 1111 L’/ liII-C

cïtt sigllalaile Irabililé à signer all n0111 tItI 1\'lait le cI ’Ouvrage 1

Nom de l’Agence d' exéCutIon

Pièce jointe : Conditions du Nlal'cIré

1

1

1

1

1
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1
IONIETTRE SI PAS EXIGE]

Modèle de Garantie de bonne exécution
(Gar'antie bancaire)

1

1
[Sur demande du Soumissionnaire sélectionné. la banque (garant) remplit le formulaire de garantie de

bolllle exécution type collformëmenï cnil illdicaüoïrs ell italiques]

Pnsërer les }roms de la banque et adresse de la banque d émission]
Bénéficiaire : [insérer les nom et adresse du Maître d Ouvrage]
Date '.[ilrsërer dale]
Garantie de bonne exécution no. : [Insérer Nol

Garant 1[insérer le lroln de la banque . et t adresse de l agelrce ënlettrice. sauf si cela fIgure à !-ell-tëtej
Nous avons été infonnés que [insérer le nom de l ' En Reprise] (ci-après dénommé « l'Entreprise ») a

conclu a\-cc vous le Marché no. [Insérer Nol en date du [ilrsërer la daTe] pour la fourniture de [insérer la
dcscl' ip lion cles forlllriltlre s et Sclviccs connexes] (ci-après dénonunéc « lc Marché »).
De plus. nous comprenons qu une garantie dc bonne exécution est exigée en \'ertu dcs conditions du
Marché

A la dcnlandc dc l-Entl-cprisc, nous [i 11 sé le 1- le /zo/77 cïe la bclnqtle] nous engageons par la présente. salrs
réser\e ct irré\ocablemelrt, à \-ous pa\er à première denrandc, touLcs sommes d argent que vous pourriez
réclalrrcr dans la lilniLc dc o [insérer la s(>mme ell chiII-les . Le Ga rat-lr (ï(>il il-1 sëlel' 1111 111011 tant
représentant le molltatlt ou le Ïrotlrcetrtage nlelltiollllë ati h/ïarcilë soit dans la (or! ïes) monnaie(s)
mennolrtlée(s) ait Marché. soit dans fotlte autre monnaie librement coïrvertibïe acceptable par le Maître
d'Oïl\7rage .]lo [Insérer la somme ell lettres] . Votre demande en paiement doit être accompagnée d'une
déclaration attcstalrt quc lc Sounlissionnairc nc sc conforlrrc pas aux conditions du Marché, sans qLIC \OLIS

a)-cz à prou\’cr ou à donncr les raisons ou le llrotif dc \-otrc dcnrandc ou du montant indiqué dans \'otre
dcnrandc

La présentc garantie expire au plus tard le [insérer la date 1 jour dc [insère /- le mois] [insère t 1 -alrllëef )\ c\
toute dcnlandc dc palcnrcnl doit êtrc rcçuc à cette date au plus tard
La présente garantie est régie par les Règles uniformes rclati\es aux garanties sur dcmandc dc la CCI -
2010, Publication CCI no : 758, excepté lc sous-paragraphe 15(a) qui est exclu par la présente.

1

1
1

1

1

1

1

1

1

[signature (s) ]

Note: Tolrtes parties de te\te (l' ct)lrrpris les renvois ell bas tIe page) sollt .forrrltis pour .f(!ciliter
l’utilisatioïr de ce forlïtulaire et serolrt élilltiltées da IIS le (locrrlrretrt .filral.

1 10 La ballquc d-élllissioll dc\ra iïlsél-cr ull llrolrLalll rcprésclrta11L lc pou!-cc111agc du lrronlil11L du lrrarclré
indiqué dans la NoLilicaliolr d-attribution du N4arclré, ct délroïlrlrré soit dans la/les lrlonlraic/s du

lrlarclré. ou dans une lrrollllairc liblclîrcllt coll\-crtib lc jugée accl)tabtc pour le N'’lattre d-Ou\'lage
1 1 ïllsélc/’. la date \-ilrgl-llui! _iotll-s aI)rès la date d'acïrè\-cllrclrl pré\-uc colrrlrlc déclil dillls CX'14'J, l. Le

N liIILl-C d-Ou\-rage cioil lrotcl- CjLI CII cils dc })l’oioll3ülioir cle ccllc dale poul- l-acllè\-clrrclrl dLI lrrilrclrc. le
\l3îil’,' d-OLI\'rage cic\'rail cIcllrilllcïcl' ull,' 1)It-lll)ll=iijjtrll cIc cette gaï'a11lêc aLI Galallt. Cette dcllrall,10 cloit
êlrc écl-ile cl doll êtrc I-aile a\-a III la date d'c\pil-atioll l'l\éc dalls la garantIe. Ell plcpalalrl ceLte

galalrLic, le Maître d'Ou\-1-asc pourrait en\isagcr d'ajouLcr le texte sui\-a11L au fornlulailc. à la lin dc
-ii\ illIL-clûl-lllcl- l)alilsl ill)lle : t'. Le GaI illll ilcccpLC lilie 1)lulolrglILioll LllliqUC cic ceLle gill’a1111c l)OLll- Lille

1):rio.le à 11c ptIS 'lél)ils:;ci’ ,Ic lsi\ lllüi sl [oll llli]_ CII 1-JI)LiII sc à Iii LICttiiiti,le éclilc tItI béliéficlilll-c lrOLli-

Lille telle pl-olollgatïolr – une telle dclrralldc doit êtlc plésclrtéc au galalrt a\-a111 l'c\plratloll dc la

garantIe. »

1

1

1
1

1
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[OMETrRE si PAS EXiGE]

Modèle de caution personnelle et solidaire de bonne
exécution1

1

1

Date

Appel d’offres n'’

Bénéficiail'e : [/ro//1 et adresse dIt \laîtl? d -Ort\'lage\

Date :

1

1

1

1

Caution no. :

Nous sousslqnés [/lo/// e/ crcll-esse cle / 'olgallisllle de callïiï)11\

Déclaron s nous porter caution personnelle et solidaire de lilldiqUCI’ Ic tt0111

et l’adresse colll})lèle cIe l-Llllt-epl-lsc tiïllluilc du IIla 1-cIté \ (ci-après dénolllnlé « le Titulaire ») pour le
montant de la Garantie de bonne exécution à laquelle le Titulaire est assujettl en qualité de
titulaire du Marché no. en date du conclu avec

[,„,„, Tt „,b'.,',, ,/„ \ 1.il,„ d’O„L,',g'], ci-après dénommé « le Bénéficiaire »,

pour l’exécution de [desclijlïinll des naI'allx] (ci-après dénommé « le
Nïarclré ») conclu en date du fillsélel- la cI(lte ctl' \lcll-cIté]

1
1

Ladite caution s’élè\"e à Il

Nous nous engageons à effectuer sur delnande de paienlellt du Bénéficiaire adressée par courrier
avec accusé de réception reçue au plus tard à la date d’expiration mentionnée ci-après, et ce
jusqu’à concurrence de la somme garantie ci-dessus le versement des sommes dont le TitulaIre
serait débiteur au titre du Marché du fait de la non-exécution de ses obligations contractuelles. Le
présent engagement sera réduit pour moitié sur présentation du procès-verbal de réception
provisoire et denreurera valable jusqu’au trentiènle jour suivant la date de délivrance du procès-
verbal de réception définitive,

1
1

1

1

1

SIGNATURE et authentification du slunatalre

Nom et adresse de l’organisme de caution

Note : I.e te_\'te ell ittlli(lues doit êtl-c retil'é (111 tlocrlllleltt filltl! ; il est .f-ollrlli à titre ill(licuti.f CII

vile (l'ell filciliïer lll 1lrél)(lriltiï)Il

1
1

1

\:L’organisme de cauüon doit insérer un montant représentant le montant du Marché menüonnë au Marché soit dans la (ou tes)

monnaie(s) mentionnée(s) au Marché, soit dans toute autre monnaie librement convertible acceptable par le Maître dOuvrage
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1 Modèle de aarantie de restitution d’avance
(Garantie bancaire sur demande)

[Insérer le nil mêm de la Demande de Coïaïions\

[/ 70/77 de la banque et adresse de la banque ëmeürice et code SWIFT\
[/ 70/ 77 et adresse du Maître d 'é>z/vmge]

1

1

DC No :
Garant :

Bénéficiaire :

Date :
Garantie de restitution d’avance No. :

Nous avons été informés que [11 om dll h/laît re d C)11\'rage 1 (ci-après dénommé « le Donneur d-ordre ») a

conclu le Marché No., a\'cc le Bénéficiaire en datc du pour l'exécution de [llolll dIt
mal'cllè CI clt’script i011 des _fotlrtlilu res] (ci-après dénonlmé « lc Marcllé »).

De plus nous comprenons qu-en vertu des conditions du Marché, une a\ancc d un montant de [illsërer la
somme en chiII-res 1 [insérer la so m nIe en lettres] est \ersée contre une garantie de restitution d'avance
A la demande du Donneur d'ordre. nous prenons. en tant que Garant, l'engagement irré\-ocablc de pa)-er
au Bénéficiaire toute sonrnlc dans la limite du Montant de la Garantie qui s-élè\’e à [insérer la x0171111e en

ch ijii-es] [ilrsël'L’ r la somme cll lclll'es]\3 . Volrc demande cn paicmcnt doit comprendre, que ce soit dans la
dcnrillldc cIIc-n',ênrc ou dans un dQculncnl séparé signé accolrrpagnalrt ou ldcntifiant la dcnrandc. la
déclaration que le Donneur d'ordre

(a) a utilisé l-a\ancc à d'autres fins que les prestations faisant l objet du Nïarcllé : ou bien

(b) n'a pas remboursé l'a\-ancc dans les conditions spécifiées au Marché, sl)écifialrl lc montant
non remboursé par lc Donncur d-ordre

Toute dcmandc au titre dc la présente garantie doit être accompagnée par une attestation pro\cnant dc la

banque du Bénéficiaire indiquant que l'a\ancc mcntionnéc ci-dcssus a été créditée au complc bancaire du
Donlrcur d'offre portall{ le nulrléro à in ont et clcltcssc de la hallqtle]
Le nlolltalrt dc la l3résclrtc garantie sera lédLlit ati fur et à lllcstlrc à collcurrcllcc des rclrrbotlrscllrcnts dc
l'a\’allce effectués par le Donneur d-ordre tels qu'ils figurent aux déconrpLcs lrrcnsucls dont la copIe nous
sera préscntéc. La préscntc garantic expirc au plus tard à la première des dates sui\’antcs : à la réception
d-une copie du décompte indiquant que 90 (quatre-\-illgt-dix) pourcclrl du Montant du Marché (à
1-exclusion dçs sonrnlcs à \-aloir) ont été approuvés pour paiement, ou à la date sul\-aIlle : , En

conséquence, toute dcnrandc dc paiement au titre dc cette Garantie doit nous par\enir à cettc date au plus
tard

La préscnlc garantie est régic par lcs Règles Uniforlncs dc la CCI relati\-cs aux Garanties sur Demande
(RU(3D). PLlblication CCI no : 758. exccpté lc sous-l)aragraplrc 15(a) qui est exclu par la présente

1

1

1
1

1

1
1

1
1

IS;i gna 111 re]

Note : l,e te\te aIt ittllicjlres (I(lit être slrpl>rillré tIll (if)clltlreltt.filtŒl ; il est.f-olirlri à titre ilrtlicati.f
ell vite (l'ell ftrcilifer lll lirélrtlrtltioII

1
1

1

1
1
1

13 Le Garant doit insérer le montant représentant le montant de l avance soit dans la (ou les) monnaie (s) mentionnée(s) au

Marché pour le paiement de l’avance, soit dans toute aut,e monnaie librement convertible acceptable par IMaître
dOuvrage.
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1. Charte d’intégrité

ÏNTITULE DE L’ APPEL D’OFFRES :

[à plécisel' lols dll ntonïage dll DAO]

LE « .......SOUMISSIONNAIRE...... » s’engage à respecter les termes tIc la présente charte d’intégrité

A

MONSIEUR LE « N’IAl’FRE D’OUVRAGE »

1. Nous reconnaissons et aLlcstons que nous nc somlncs pas, et qu-aucun des mcnrbrcs dc notre
groupcment ct de nos sous-traitants n -est, dans l’un des cas sui\’ants

1.1) être en état ou a\-oir fait 1-objet d-uno procédure de faillite, dc liquidation, de règlement judiciaire, dc
cessation d'activité ou êtrc dans toute situation analogue résultant d'une procédure dc même nature :

1.5) fi3urcr sur lcs listcs dc sanctions financières adoptées par lcs Nations Unies et tout autre Partclraire
Tcchniquc ct Filralrcier. lc cadre dc la passation ou de 1-exécution d un nlarclré :

I .6) a\'oir produit de faLISSCS ilrfornrations ou fourni de faux docunrcnts cxigés dans le cadrc dc la présente
consultation

Nous atlcstons que nous nc sommcs pas, et qu-aucun des mclnbrcs de notre groupemcnt et de nos
sous-traitants n est. dans l-une des situations de conflit d'intérêt sui\-antcs

9

2.1) actionnaire contrôlant le Maître d-Ou\’rage ou filiale contrôIécs par le Maître d'Ou\rage, à moins que
le conflit en découlant ait été porté à la connaissance dc l Autorité chargé des marchés publics et
résolu à sa satlsfactlon

2.2) a\-oir des rclalions d'aïl'aircs ou familialcs a\cc un membre dcs scll-iccs du Maître d-Ou\-raqc

impliqué dans lc processus de passation ou de contrôle du marché cn résultant, à moins que Ic contlil
cn découlant ait été porté à la connaissance dc 1-Autorité clrargé dcs marchés publics ct résolu à sa

satisfaction :

2.3) çonlrôlçr ou ÔLrç çonLrÔlé par un auLrç sounlissionnairç, êLrç placé sous le contrôle de la même
entrcprrsc qu-un autre soumissionnairc, rcce\’oir d-un autre soumissiorrnairc ou attribuer à un autre
soulrrissiolrnalrc dlrcctenlcnt ou indircctclrrent dcs sub\-clrtiolrs. avoir le mêlnc représentant légal qu-un
autre soumlsslonnairc, cntrcLcnir dirccLcmcnt ou indirccLcmcnl dcs contacts a\cc un autre

sounlissionnairc nous pcnncttant d-a\oir ct dc donncr accès aux informations contcnucs dans nos
offres respccti\'es, dc lcs ilrnucllccr. ou d-influcnccr lcs décisions du Maître d'Ou\'raqc

2.4) être engagé pour une nllsslon dc conseil qui. par sa naturcT risque de s'a\ércr inconrpatibIc a\'cc nos
obllqatlolrs \-is à \is du Maître d-OLI\-raec :

2 .5)dans le cas d'une procédurc a\'ant pour ob jc.1 la passation d'un marché dc tra\’aux ou dc fournitures
i ) a\-olr l)lél)aré lroLls-lllêlll':s ou a\-oir été associés à ull collsultalrt qui a préparé des spécilicalions_ pla11_

cillctlls ct atI 11-cs docunlcllls utilisés claIrs le caclle du l)loccssus dc nlisc cn colrcuITClrcc colrsidéréc :
Ii ) êLl-c nous-llrêllrcs ou l'une dcs Iirlrrcs au\quûilcs nous sonrnrcs afliliécs. rccruLés. ou dc\-anl l-être. par

le Maître d-Ou\'ra.sc pour cFFcctucr Ia suI)cl-\-ision otl lc contrôlc des tl-a\au\ dans lc cadre du Marcllé
SI lrotls solrlllrcs tIll établisscnrcllt public oil tlllc cllll-,'l)risc ptlbliqtlc_ llOLIS attcstolrs que notls iouissolls
LÏ'LlllC aLtl{rtl'.rttttc .ILll-idiqLIC ct filrilllcièl-c CI aLle fllrtis solllllrcs =érés sclolr les lèuïcs dc la COË111)tabilttJ

111-1\-L;C. ( l'.le lrOLIS lle sollt l)as $olls Ia llllcITe dLI \ÏilÎtl-c ,l'Otl\ ra uc c,rllcclrré. sauf aLltorisatioll c\!rl','s sc
dc l .-\utolilé chaI-qéc cles Xlarcilés Publics.

Nous nous engageons à communiquer sans délai au Maître d-Ou\ra.gc, qui cn infonncra I- Autorité

l

cïlalst} d==; \ïal’cïlés Publics, lolll cllolty,'lllc lll de sitllolioll ati le=aï',1 des l)oillts I à 3 qui l)récèdclrt
5 . Dans le cadre de la lrassatiolr ct de 1-c\’éclltiolr dll N4arclré

5.1 ) Nous 11 a\'ons bas colrllrrls ct lroLls lle colllilrclllolrs pas de lrrallœu\rcs délo\’aIes (actions OLI Olnission)
destInée à tlolnpcl- délibérélrrcnl autrui. à IIli dissimuler intc11lionncllclllent des élémclrts, à surprendre

+.
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1
ou \'icier son consentement ou à lui faire contoumer des obligations légales ou réglementaires et/ou
violer ses règles internes afin d’obtenir un bénéfice illégitime

5.2) Nous n’avons pas colnmis ct nous nc commettrons pas de manœuvrcs déloyales (actions ou omission)
contraires à nos obligations légales ou réglementaires et/ou \’ioler ses règles internes afin d-obtenir un
bénéfice illégjtime .

5.3) Nous n-avons pas promis, offert ou accordé et nous ne promettrons, offrirons ou accorderons pas
directement ou indircctcnlcnl, à (i)toute personne détenant un mandat législatif, exécutif, adnrlnistratif
ou judiciaire au scin dc 1-Etat, qu-cIIc ait été nornnréc ou élue, à titre permanent ou non, qu-elle soit
rénrunéréc ou non ct qucl que soit son niveau hiérarclriquc, (ii) toute autre pcrsonne qui excrcc une
fonction publique, } compris pour un organisme public ou une entreprise publique, ou qui fournit un
ser\-ice public_ ou (iii) toute autre personne définic conrnre agent public dans l'Etat. un a\'antage lndu
dc toute nature, pour lui-même ou pour une autrc personne ou cntité, afin qu'il accompllssc ou
s'absticnnc d accomplir un acte dans 1-exercice de ses fonctions officielles,

5,4) Nous n-avons pas promis, offert ou accordé et nous nc promettrons, offrirons ou accordcrons pas
directement ou indirectement, à toute personne qui dirige une entité du secteur pri\’é ou tra\’aillc pour
unc telle entité, en quelque qualité que ce soit, un a\antagc inclu dc toute nature, pour elle-même ou
pour une autre personnc ou entité, afin qu’cllc acconlpIisse ou s'absticnlrc d-accomplir un acte de

\’iolatiolr dc ses obligations légalcs contractucllcs ou professionnelles
5.5) Nous n'a\ons pas pronris offcrt ou accordé ct nous ne prolrrctLrolrs pas au Maître d'Ou\'ragc. à scs

collaborateurs, aux Présidents aux Acteurs en chargc du contrôle de l'exécution du marché qui
résultcrait dc la consultation. un a\antagc indu dc toutc nature susceptible d'influcnccr lcur oblccti\-ité.

5,6) Nous n'a\’olrs pas pronris, offert ou accordé CL nous nc pronrcttrons pas au Maîtrc d-ou\'rage, à ses
collaborateurs, aux Présidcnts ct membres de Commissions des marchés et de sous-conunission

d-anal\sc, un a\-antagc indu dc Loutc naLurc susceptible d-influencer le proccssus dc passation du
Marché

5.7) Nous nous abstcnons ct nous plonlcLtons dc s'abstenir de toute action ou praLiquc collusoirc ct
a11llconcurlcnticlle a\anl poLIr ob.icI ou poul- cl'l'cl d-cllrl)êclrcl. dc lcstrcilldrc oil dc filtlsscl lc .leu de la
concurrence. notamment en tcndant à maintcnir arLificicllclncnt les prix des offrcs a des ni\cau\ ne

coITCspondanl pas à ccux qui résultcraienl du jeu de la concurrence ou à llmitcr l'accès au Marché ou
dc libre cxcrcicc de la concurrence par d'auLrcs entreprises
Nous-mêmes, lcs mcmbrcs dc notre groupement et nos sous-traitants autorisons, le Maître d-ou\ragc
ct les Comnrissions des Marchés à examiner les docunrcnts ct pièces comptables relatifs à la passation
ct l-cxécution du Nlarclré ct à lcs sounlctLrc pour \-érification par l ARMP ou par tout autre corps de
contrôle dc l'Etat

Faute pour Nous. de nous confonncr aux règlcs régissant la présente chartc, nous reconnaissons que
nous nous c\posolrs au\ salrcliolrs pré\ucs par les lois et règlclrlc11Ls en \igucur

Nt)111

Sjgnature
Dûmcnt habilité à signcr l-ofïïc pour ct au nom dc
En date dll
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1 2. Déclaration d’engagement environnemental et social

INTITULE DE L9APPEL D 9 OFFRES :

1

1

1

[ à pl'éciser îols drI nIontage dll DAO]

LE « .....SOUI\'IISSIONNAIRE...... » S’engage à r'especter' les termes de la pl'ésente

Déclal'atiolr d’engagement envir'orrlrenrental et social

A

MONSIEUR LE

« Nlaître d’Ouvrage»

1
1

1

Dans le cadre de la passation et de l’exécution du Marché
Nous nous engageons à respecter et à faire respecter par les membres de notre groupement,

l’ensemble de nos sous-traitants les normes sociales applicables au Cameroun y compris les

conventions internationales ratifîées, notanrment(i)le respect du salaire minimum prévu par le

code du travail et diverses conventions collectives(ii)l’interdiction d’employer les enfants âgés

de moins de 14 ans(iii)du respect de la nature des travaux respectIvement Interdits aux felrrnres

et aux femmes enceintes(iv) le repos hebdomadaire obligatoire(v) le droit de jouissance des

congés (vi) le respect des conditions du travail de nuit(vii)les conditions d’hygiène et de

sécurité sur le lieu du travail(viii)le pOIl obligatoire des équipements de protections
lndlviduelles

2) En outre, nous nous engageons à nrettre en œuvre les mesures d’atténuation des rIsques

en\,’ironnenrentaux, dans la notice d’inlpact en\,'ironnenrental fournie le cas échéant par le

Maître d’Ouvrage. En tout état de cause, nous nous engageons à respecter et à faire respecter

par les membres de notre groupement, l’ensemble de nos sous-traitants chaque fois que cela est

possible, les directives reconlmandant l’utilisation des appareils ayant un faible impact sur
l’environnement

3) Nous-mêmes, les nrelnbres de notre groupenrent et nos sous-traitants autorisolrs, le Maître

d’ouvrage? les Commissions des nlarclrés à exalrriner les documents et pIèces colrlptables
relatifs à la passation et l’exécution du Nlarché et à les sounlettre pour vérificatIon par l’ARN'IP

ou par tout autre corps de contrôle de l’Etat
4) raLIIe pour nous. Lin des nrenrbres de notre gï’oujle]llcllt et de lros sous-traitants. de ïrolls

c011forlrler aux règles régissant la présente charte, nous recolrllalssolls que lrous exposolrs aux

salrctiolls prévues par les lois et règlenleIrt en vlguetlr
Nolrr :

Sign:I t Il l'e

D ûlilc itl llabill té à slglrel- ]-o î't'lc Ï)oull’ et all llüllr cIc

En (late (lu
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1

1
1

1

1

1

1

1
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